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Abstract

This thesis nameHassive Voice in Scientific Stytecuses on usage of the passive
voice especially in its first theoretical part amits occurrence in scientific style in the
second practical part.

The theoretical part of the thesis is devoted ®dbscription of the passive and
its relation to the active voice not only from @g@ammatical but also from the semantic
viewpoint. The process of passivization is expldine the first part. Active
constructions having passive meaning are preseagedell as borderline cases. The
thesis clarifies the factors that determine thegasand formation of the passive voice.
The aspects are discussed from the viewpoint ohgrar, stylistics, semantics and
functional sentence perspective.

The practical part presents the results of thearebe It compares the occurrence
of the active and passive verb phrases from selestéentific texts. The detailed
description of the passive constructions providegacb-grammatical and functional

analysis.
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Abstrakt

Tato diplomova prace se nazyVépny rod v anglickém odborném styM jeji
prvni teoretickécasti je zamiena pevazr®é na pouZzivani trpného rodu a v druhé
praktickécasti na jeho vyskyt v odborném stylu.

Teoretickatast této diplomové prace sémuje popisu trpného rodu a jeho vztahu
s ¢innym rodem. Tento popis je zaloZen nejen na pahtpamatickém, ale ro¥é na
pohledu sémantickém. Dale je zde obfssproces pasivizace. Tato prace takénzijei
konstrukce winném rod, které maji trpny vyznam, stéjak uvadi okrajové ifpady
pasiva a ositluje okolnosti, které wuji pouziti a tvéeni trpného rodu. Na tyto aspekty
je nahlizeno z hlediska gramatického, stylistické&@mantického a z hlediska fumk
vétné perspektivy.

Prakticka cast gedklada vysledky vyzkumu a porovnava pougitinych a
trpnych slovesnych frazi ve vybranych textech odBbo stylu. A nakonec detailni
popis trpnych konstrukci podava analyzu z pohledik&lns-gramatického a z pohledu

funkce pasivu.

Kli ¢ova slova
trpny rod,cinny rod, agens, odborny styl, fuftk vétna perspektiva
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. Introduction

According to the Webster’'s Dictionary (1994, 720;2a large number of
commentators agree that the sentence in whicheheis in the active voice are given
preference over the ones with the passive voice.pHssive has long been discouraged
as it was said to be the weaker form of expresgiomany handbooks of technical or
scientific writing, we can see that it is recommethdo avoid using the passive voice as
much as possible and to use the active. Howeveit &s stated in the Webster’s
Dictionary, the use of the passive has increasddl@n studies show that the passive is
much more frequently used by the educated thahdwmneducated.

The passive voice is a typical grammatical featdrecientific writing and thanks
to its possibility of not expressing the originatifrthe action and at the same time the
ability to focus on the patient and action themselit is favoured in texts that require
objectivity and impersonal and emotionless appro@amsequently, “the sentences cast
in the passive voice have their uses and are aartarg tool for the writer” (ibid.), but
they should not be overused.

As almost every paper concerning scientific writmgntions the passive as one
of its characteristics, | have decided to focugtes phenomenon in order to determine
how, when and why it is used. This thesis has tertsp- theoretical and practical one,
each approaches it differently.

The theoretical part deals with the definition lo¢ fpassive voice and its relation
to the active voice in Chapter 1. The following pteat explains how the passive voice
is formed and describes the process of passivizatb the same time it mentions
different types of active constructions that hawsgive meaning. Chapter 3 clarifies
various lexical and grammatical conditions (verfighject and agent constraints) that
allow or on the other hand prohibit forming the as voice. In Chapter 4, the
attention is paid to the semantic factor, partidulthe meaning of active and passive
counterparts and dynamic and stative meaning daiy@aonstructions. Chapter 5 is
devoted to the function of the passive and itgitistion across registers.

The practical part of the thesis is analytical.th¢ beginning, it introduces the

research (Chapter 6) and presents the charaatsridtiscientific style (Chapter 7). The



main focus of the subsequent chapters is to preeenbutcomes of the text analysis.
Chapter 8 deals with the frequency of the passiwk @ctive voice in the analysed
samples. The following chapters (9 — 11) desciilgepassive sentence from the lexico-
grammatical and functional point of view. The lakapter of the thesis evaluates the

conclusion of the analysis and summarizes this work



Il.  Theoretical part

1. Active versus passive

1.1 Voice

The system of voice in English belongs to the viegbaup, which is one of the most
complex areas of the English grammar. The systémome belongs to the eight
principal systems relevant to the verbal groupitdimess, modality, tense, polarity,
aspect, voice, contrast and focus. (Muir, 19723p) 1

At the beginning, | would like to introduce thenaripal termsvoice and its types,
which are classified aactive voiceand passive voice In a monolingual dictionary,
such as Webster’s Il, the temoiceis described as a verb form showing the relation
between the subject and the action expressed byethe (Webster’s II, 1984)

According to the grammarianspice is a grammatical category which makes it
possible to view the action of a sentence in twgswvén active (The butler murdered
the detective and passive (The detective was murdered by the biithasice (Quirk,
1984, p.801). Another definition interprets voice @ term applying to a system in
which the contrasting forms differ in the way setm@amoles are aligned with syntactic
functions. (Huddleston and Pullum 2002, p.1727) ™ types of voice differ such a
way that the elements in each voice although hawiffgrent syntactic functions
(subject, object) their semantic roles (cause ef é¢lient, receiver or affected entity)
remain the same.

In English, voice is divided into two typesaetive andpassivevoice. According to
the Webster’s Il dictionary, thactive voice is a verb infliction or voice indicating tha
the subject of the sentence is performing or cgutie action expressed by the verb,
while the passivedenotes a verb form that is used to indicate thatgrammatical
subject is the object of the action or the effddhe verb. (Webster’s 1, 1984)

There is relation and correspondence between thevbices. The passive involves
a structural reorganization of the active clausecain be described as a systematic

means of choosing a participant other than thetaggthe starting-point for a message,
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but still it keeps the word order with a subjecttie initial position. The activ&he
butler murdered the detective reorganized in the passive sentebe detective was
murdered by the butlefihe passive phraske detectivén the initial position is not the
agent or performer although it is a subject ofdlaeise located at the beginning. (Biber
and Quirk, 1999, p.154)

1.2 Relation between active and passive

As for the linguistic approach, the relation betweetive and passive concerns two
grammatical levels — the verb phrase and the cladspassive verb phrase (a form of
the auxiliarybe followed by the past participle of the main vedmntrasts with an
active verb phrase, which does not contain thastcoation. The list of all the passive
verb phrases that occur in ordinary English as wasllwith their active forms is
presented below. (Quirk, 1984, p.801; Swan, 1998)7D

Active (to kis9 Passivetp be kissed
Present simple: kisses is kissed
Present progressive: is kissing is being kissed
Past simple: kissed was kissed
Past progressive:  was kissing was being kissed
Modal: may kiss may be kissed
Present perfective: has kissed has been kissed
Past perfective: had kissed had been kissed
Will future: will kiss will be kissed
Future perfective:  will have kissed will have been kissed
Going tofuture: is going to kiss is going to be kissed
Modal + perfective may have kissed may have been kissed

Passive voice can be applied in all English comtenses (present, past, future) as
well as in their perfective and progressive forrtsis not by any chance used
exclusively in a certain tense or aspect. Appayeritie list does not show all the

English verb forms, which indicates that there r@®rictions: future progressivevi(l



be being kissgdand perfective progressivedas been being kissedre unusual. (Swan,
1996, p.408)

At the clause level, the two voices differ in theaagement of clause elements —
changing the active to the passive entails reaermegt of the two clause elements
(subject, object) and one addition (by-phrase).ifQu985, p.159)

The process of passivization carries four main uiest as presented below.
Huddleston and Pullum (2002, p. 1427) give an gtamf an active clause and its
passive counterpart:

active:  Pat stole my surfboard.

passive: My surfboard was stolen by Pat.

The representative pair differs in four ways:

i.  The subject of the activ@at becomes in the passive an agent (in Huddleston
and Pullum termed as theternalized complementvith the prepositiorby
before it, calledby-agent phrase

ii.  The object of the activmy surfboardboecomes the subject of the passive.

iii.  The verb of the activetole is formed into past participle in the passive
stolen
iv.  The passive contains an extra verb, the auxibary
(Huddleston and Pullu@02, p.1427-8; Quirk, 1985, p.725)

Although the transformation of voice entails chawofehe sentence structure as in
the examples aboveP#&t and my surfboard change their positions and syntactic
functions), the meaning of the sentence remainsdhee. IrfPat stole my surfboardnd
My surfboard was stolen by R&at is in both voices the ‘performer of the actiomi. |
the sentences structure, however, the active subggresponds to the passive agent.
(Quirk, 1984, p.802)

The grammarians agree on the fact that the positidhe active subject and object
changes when undergoing the process of passivizaswell as that the verb phrase is
specific for the passive voice.

However, Quirk does not use expressions in termsintérnalization and

externalization whereas Huddleston does, as exgadamthe following paragraphs. The



author employs the terminology as in i. and ii.jekhare subject, object in the active,
direct and indirect object, by-agent or agent m plassive. The terms ‘subject’, ‘object’,
and ‘agent’ are used to refer to elements with diquéar structural function in the

clause.

Huddleston’s and Pullum’s terminology differs agyttdo not present the passive
voice using expressions subject or agent. Firstdyconnection with the following
paragraph, it is necessary to explain what Hudoltekstbels as aexternal andinternal
complement The external complement is used to mark the stibjehe modifier
external indicates its position because it is located oetshe verb phrase. It is an
obligatory element in all canonical clauses. “THgeot, by contrast, is an external
complement, it is permitted and licensed by somebs/e(but not by others)”
(Huddleston, 1993, p.53).

Taking into consideration Huddleston’s terminolagxyplained above, the use and
meaning of expressions concerning the passive gmgloy Huddleston and Pullum
(2002, p.1428) are comprehensible. | will focuste features i. and ii., which were
mentioned earlier in this chapter. The authors thseterminternalised complement
for theagent In the active the subje&tat is an external complement — external to the
verb phrase. However, in the passive it is movatised in thdy-phrase. It becomes
internal to the verb phrase, hence the teriernalized complement

Moreover, the phrasby Patis a prepositional phrase, not a noun phrase, hwhic
means it does not function as an object. Thus céhgnifpe active to the passive is a
process when a transitive clause becomes intraasitiHuddleston and Pullum, 2002,
p.1428 - 9)

Just as the subject, an external complement iadtiee appears internal to the verb
phrase in the passive, so the direct object igsnatecomplement in the active and in the
passive it functions as a subject, thus it is eketo the verb phrase. (Huddleston and
Pullum, 2002, p.1428 - 9)

The linguists’ terminology differs in some areaswever, in many instances the
linguists agree on the terms they use. In this wespecially Quirk’s terminology will
be used in general while taking into consideratidferent views by other linguists.



To clarify the definition of voice that | accephig chapter can be summed up by
saying that voice is a grammatical category thatirjuishes the semantic role of the
subject in a clause. It has two types: the actiaeirty its subject in the role of an
originator of the action expressed by the verb @nedpassive in which the subject has
the role of a patient. In the passive, the originaif the action is put in the position
behind the verb introduced withbgy preposition and it is called the agent. The verb i
passive has its typical form consistingoefand past participle. Using the passive has its
limitations not concerning only the area of mormuyl, which it will be paid attention
to in the next chapters, but also mainly syntax siytistics, which will be dealt with
afterwards.

2. Formation of the passive

Since it has been described in Chapter 1.2 thatothect of an active clause
becomes the subject of its passive counterpaiis gvident that such a change is
possible with transitive verbs only, i.e. verbs @ used with a direct object.

Ditransitive verbs, i.e. verbs having direct andirect object can form the passive
too. It is often possible to make either object subject in a corresponding passive
clause, hence there may be two passive counterp@risk, 1985, p.727)

Most passive constructions are formed with the laryi verb be (be-passivg
followed by thepast participle (-ed participle) of the main verlMary was(past tense
of be) admired by JohnBesides the auxiliarlge, we can find other verbs that comprise
the passive verb form, which will be dealt withelain this chapter.

The auxiliarybe carries the inflectional properties carried by thain verb in the
active clause, with the exception for the persoth mmmber properties because they are
determined by the agreement with the subject imptssive clause. Thus, in a sentence
John admired the girland in its passive counterpdrhe girls were admired by John
admiredis a past tense form amndas (admired takes over the past tense inflection,
while the number agrees with the passive sulbpecygirls which is in pluralthe girlsis
the 3% person and it agrees with the auxiliary. (Huddiest993, p.439)

Passive constructions are possible with most tiigasiverbs (exceptions and

restrictions will be discussed later). The nounagkrwhich is an object in the active
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clause in [1] usually corresponds with the nourapérin the role of subject in a passive
construction in [2]. At the same time, the noungsler functioning as a subject in the

active voice [1] is included in a by-phrase funoiig as thegentin [2]:

[1] The Project Coordinating Team [S] approved the propos§D].

=

[2] The proposalS] was approved bighe Project Coordinating Team [A].

In the sentence above, the agent is expressec ipabsive construction [2]. Such
construction containing a by-phradey (the Project Coordinating Teans called the
long passive In contrast, the passive constructions withoby-phrase are calleshort
passivesor agentless passivesihe proposal was approvent another examplély
surfboard was stolen(Biber and Quirk. 1999, p.475; Huddleston andiumu) 2002,
p.1428)

As explained, the passive verb form consists of pads:be and past participle in
the case obepassives. However, there are more verbs that eatobnected with the
past participle in order to function as a passiggb\vform. Another type of passive is
called theget-passive,which uses a form of the vedetinstead of the verbe Get
takes the same inflectional properties as the ianyibe would do.Getpassive is not as
common adbe-passive though. Chapter 4 will deal wifbtpassives in details.

Other copular verbs such &gcome look, remain seemcan replacebe in the
structure. In this case, the past participle hasdjactival useThe modern world is
getting/ becoming more highly industrialized andchanized.(Quirk, 1985, p.170)
Concerning the structure, these passives togethiergetpassives, unlikbe-passives,
require the auxiliarglo in questions and negatives. (McEnery, 2006)

Together withbe-passives angetpassives, there exist passives that contain nbne o
the auxiliary or copular verbs but only the fullrbe in the past participle form. These
are calledbare passives They are non-finite verb forms occurring in suboate
clauses. Bare passive clauses usually have no swigject:They saw John mauled by
our neighbour’s dog Johnis syntactically an object in the main clause. é&mample

where a bare passive does have an overt subjsetrsinAll things consideredhe is




very lucky to have survivedihe examples show that bare passives may or ntadyawe

an expressed agent. (Huddleston and Pullum, 20023@) Biber and Quirk describe
functions of non-finite passive constructions. Tlway postmodify a nourfhe major
weather factors involvedre apparently temperature and precipitatiorhey function
as complements (e.g. verb complemenW®ye know with some confidence, that if
greenhouse gases continue to be emittettheir present quantities, we will experience
unprecedented rates of sea-level rigiber; Quirk, 1999, p.936)

2.1 Active with passive meaning

Formal features of passive have been discussedrsdNévertheless, we can find
instances that formally are active voice but exgirgs a passive meaning. They are
called notional passives(also middle voice). E.g. The clothes wash wellan be an
equivalent talr'he clothes are washed weéllerbs possible to be used in this way are e.g.
sell, bake, boilThese verbs are classifiedexgative verbsdivided in four categories —
verbs that suggest changing of st&@erfie kinds of food soon spqilverbs involving
vehicles The brake does not grip properlywerbs of cookingThe tea is brewingand
of physical movementThe door won't lock The verbs are transitive in general but
they are used intransitively having a passive sefWang, 2007) Although there are
hundreds of ergative verbs in English, the freqyent notional passive is low.
Application of the passive voice in this case iscading to some linguists (Duskova,
1994, p.255) impossible in order to maintain theanieg. “The active form indicates
the inherent property of these clothes (i.e. thay lose washed well) whereas the passive
form expresses a different meaning (i.e. they aash&d well on a particular occasion)”
(McEnery, 2006). (Wang, 2007; McEnery, 2006)

Another case that is regarded as passive, accotdinguddleston and Pullum
(2002, p.1429) is a construction containing thebvexredand a gerund as ihhis draft
needs_checkingarefully by the editorSince the sentence can be paraphrasechas
article needs to be checkéd the editorand moreover it containsbg-phrase, it can be
established as the passive. Generally said, thstremtionneed doingcorresponds to

need to be done



3. Voice constraints

It has been mentioned above that the passive cmitisins are generally formed
with transitive verbs, which means that transitieebs can be either active or passive.
Nevertheless, even if there is a basic rule, theme exceptions which limit the
possibility of passivization and systematic cormegfence between the active and
passive sentences. These restrictions will be dbestm the following paragraphs.

3.1 Verb constraints

Chapter 2 explained the process of passivizatiamtipg out that auxiliaryoeor
other verbs such agetor becomdogether with a transitive main verb form a passiv
verb phrase. The character of the main verb isiofrgportance since it affects the

possibility to occur in the passive or active.

3.1.1 Active only

Although this work focuses on the passive voice gssential to mention instances
that do not allow its use. The number of verbs tiatur in the passive is restricted,
which makes it evident that there exist verbs amegrin the active only. Among these
belong copular verbs (linking verbs — verbs linkimgubject to its complement) and
intransitive verbs. Having no object to form thesqeae subject, they can never take the
passive. However, there is a small group of vechBed middle verbs, that appear to
be transitive, they are followed by a noun phrgsédo not normally allow occurrence
in the passive. The most common of themhawe others ardack, fit, cost weigh
equal measure possesssuit, andresemble (Quirk, 1985, p. 162, 735; Jacobs, 1995,
p.163)

[3] They have nice house. Dennis lackenfidence. The coat doesn'trfie.

NOT A nice house is had by them. Confidence is lacldddmnis. I'm not fitted

by the coat.
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All these verbs refer to states rather than actansrocesses. Jacobs point out that
some middle verbs, however, can also refer to aaraor an event, thus they have their
passive counterparts ([#he customs officials weighé&denty pounds of rice. ~ Twenty
pounds of rice were weighday the customs officia)s.The most common middle verb
is have which in its idiomatic use has both active andspae forms ([5Everyone had

a good time. ~ A good time was hlagl everyong. This passive refers to the result of

action or event rather than just to a state, ierefto something that has happened.
(Jacobs, 1995, p.163-4)

On the other hand, there are other stative vetlzh as those of volition or attitude,
that can easily form the passive ([@je police want him. ~ He is wanted by the police.
(Quirk, 1985, p. 162).

Verbs which are logicallysymmetrical’ (resemble, equamarry) are not likely, for
some speakers even not possible, to be passiviged.examplemarry in the sense
‘enter into matrimony with’ is logically symmetrican that X married Yentails and is
entailed byY married X for any value ofX and Y’ (Huddleston, 1993, p.440). If in
passive constructions ([Aim was married by Chriy. they are considered to be
awkward or unacceptable.

Prepositional verbs (discussed later in this chaptan form the passive,
nevertheless, some of them are mainly used in ¢hieea([8] Everybody agreed with
me.NOT | was agreed witlby everybody. (Swan, 1996, p.409).

3.1.2 Passive only

Conversely, with some verbs and verb constructang the passive is possible. A
group of verbs taking an object atd@infinitive complementation contains some verbs
occurring in the passive exclusivelyepute, rumour, say, see, th)nkQuirk, 1985,
p.1203; Swan, 1996, p. 413):

[9] John was said / reputed to be a good teacher.

NOT They said / reputed him to be a good teacher.

Other examples likdbe born(with an irregular past participle) are found oimy

short passives [10], arlitk drownedin cases where no agent is implied) [11]. (Quirk,
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1985, p.162, 1203; Huddleston and Pullum, 2002436} Verbs likebe based on, be
deemed, be positioneand be subjected tare grammatical in both the active and
passive voice, but they are mainly (over 90%) foumthe passive form [12]. (Biber
and Quirk, 1999, p.480-1)

[10] He was bornn Tubingen.

[11] The wanted man fell into the water and was drowned

[12] This part can then be positionedthin another space.

Some speakers considike ill as being also restricted to the passive ashay
were taken il{meaning ‘became ill’) (Huddleston and Pullum, 2002436).

3.1.3 Ditransitive verbs

In Chapter 2, it was mentioned that the passiveev@ian be formed also with
ditransitive verbs — verbs that require both diraot indirect object. According to
Gethin (1992, p.156), these verbs are divided iieetfgroups. The first group contains
verbs Qive, refusg of which either object can become the subjedhefcorresponding
passive [13]. Some of these verbs allow but nos@ree the prepositioto with the
indirect object in both active and passive.

[13] A friend gave méhe information' the information to me

~ The informatiorwas giver(to) me by a friendor | was given the

information by a friend.

The second group are verliedd, build of which either object can also become the
passive subject but they require a prepositiortHerindirect object in the passive [14].
This preposition is usuallpr but may be alsto orinto:

[14] They fed the computer all the available data tladl available data intthe

computer.

~ All the available data were fed intiee computer.
Objects of verbs from the third group either do albbw passive at allepivy sb.

sth) as in [15] or only one of the two (direct [16] imdirect [17]) can function as the

passive subject:
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[15] Many people wish Peter luck.
~NOT Luck was wished to Peter/ Peter was wished luakéryy people.

[16] His fearless stand has won (for) him a lot of sythpa

~A lot of sympathipas been won for him by his fearless stand.

[17] Freeing Peter now would save the authoritel®t of trouble.
~ The authoritiesvould be saved a lot of trouble by freeing Petawvn

If the verb allows its direct object to become plassive subject, the indirect object

requires the use of preposititor in the passive [16[get sb. sth.make sb.sth.

3.1.4 Prepositional passives

In English, there is a rich variety of multi-worénbs. These verbs consist of two or
more parts: the verb itself and other words — pladi Particles can be formed either by
prepositions gn) or adverbials Yp). However, not every occurrence of a verb and a
particle in a sentence indicates it is a case dfitword verb. In sentences [17] and
[18] the combination of the verb and the partidenf a semantic and syntactic unit both
of which are followed by a prepositional object.[1®] it is a sequence of a verb and a
prepositional phrase. (Quirk, 1984, p.811-12)

[17]  John_called ughe man

[18] John_called orthe man

[19] John_calledrom the office

Multi-word verbs are divided intphrasal verbsas in [17],prepositional verbsas
in [18] andphrasal-prepositional verbs ([20]John_put up witlthe mai).

An important feature of these verbs is their megnirhe verb and the particle keep
their individual lexical meaningdopk ove), the verb has its lexical meaning with the
particle with an intensifying functiorfigd ou) or the combination has its own new
idiomatic meaning not deducible from its patisifg up). (Quirk, 1984, p.811-12)

To be able to distinguish between phrasal and gigpoal verbs, Quirk (1984,
p.816) presents the syntactic criteria for diagmgsihe two classes of verbs. The
prepositional-verb particle is unstressed, it ecpl after the verb and before the object

(They call on the man/himin relative clauses it is put before the relatwenoun The
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man on whom they callPrepositional verbs admit insertion of an adv@rbey call
early on the men On the other hand, phrasal verbs allow thatvére and the particle
which is stressed are separated by a noun or aypnofihey call the man/ him Jiput

not by an adverb. Phrasal-prepositional verbs anmgbinations of the previous two.

Having introduced multi-word verbs, let us turn #teention to the passive voice of
these verbs. Prepositional verbs are much more @nthan phrasal verbs. As they are
relatively common in academic writing, it shows dththey do not have the same
informal overtone as phrasal verbs” (Biber, 19991p). Because of the low frequency
of occurrence of phrasal verbs, the focus concgrriime passive voice will be
predominantly brought onto prepositional verbs oitirword verbs generally.

Under the process of passivization, the prepositiobject of the active sentence is
realized as the subject of the passive vpeid]. The preposition is left ‘stranded’: [21]
Has the room been paid fo(Quirk, 1985, p.663)

Prepositional verbsdgal with, rely on, depend on, account,fetc.) can form the
passive. An important feature in the process osipastion issemantic cohesioras
Tseng (2007) mentions. If there is a high degreeobksion between the verb and the
preposition, the prepositional passive is possible indicator of semantic cohesion is
the possibility of replacing the verb and the pipon by a single-word synonym: [22]
David can be relied o trusted) to get the job dorEhe same applies to phrasal verbs
and phrasal prepositional verbs: [Z3je man was called uf-summoned)[24] Such
conduct can’t be put up witfrtolerated).(Tseng, 2007; DuSkova, 1994, p. 251-2)

DuSkova explains that constructions suchak® good care of somethifgghaving
as one-word verbs are possible to form the passveell: [25]The children_will be

taken good care ofShe makes a note that besides the passive ube obhstructions

mentioned in the previous sentence, they can fassipges that indicate that the noun
substantive part is still considered as a senteteraent:Good care will be taken of the
children.(Duskova, 1994, p. 251-2)

In connection to semantic cohesion, according eogtammarians, there are cases
when the same sequence of words (kgk a) has bothidiomatic [26a, 27a] and
nonidiomatic [26b, 27b] meaning, their semantic cohesion isdifferent degrees.

Concerning the distinction at the beginning of tbiapter, the idiomatic meaning is
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associated with the multi-word explanation, while honidiomatic one refers to single-
word verbs followed by prepositional phrases. Veslith idiomatic, abstract meaning
are said to be more cohesive. Consequently, oelydibmatic interpretation allows the
verb to form the passive. Other expressions, sago anto, arrive at, look intpaccept
the passive only in the abstract use. (Quirk, 1983,63; Quirk, 1984, p.804;
Huddleston, 1993, p.441).

[26a] The engineers wenery carefully intahe problem.
[27a] The problem wasarefully gone intdy the engineers
[26b] The engineers wenery carefully intahe tunnel.

NOT [27b] The tunnel wasarefully gone intdy the engineers

We can find examples where the verb phrases are usetl abstractly or
idiomatically, however, they occur in the passivespecially in a coordinate
construction: [28]This private drawer of mine has been gone iatal rummaged so
many times that it is totally disarrangg@@uirk, 1985, p.163)

Till now the discussion in this chapter has focusedsingle-object prepositional
verbs. Many of thdéwo-object prepositional verbsoccur most of the time with the
passive &ssociate sb/sth with sb/sth, base sth o Sthe direct object in the active
becomes the subject in the corresponding passiviersee. (Biber and Quirk, 1999,
p.482)

[29] Three main types of bonds are associated @xtbort contracts.

Jacobs (1995, p.163) presents and explains examples the passive is possible if
it is not the case of multi-word verbs but amransitive verb followed by a
prepositional phrase having a locative sense (in the active )ofiime prepositions are
not specified by the verbs. The sentences £&88jen monarchs have sleptthat four-
poster bed.and [31] A surveyor walkedthrough the forest. syntactically and
semantically, should not have the passive countErpecause the verbs being
intransitive do not seem to have a suitable canelita a subject. Despite the fact that
“[...] the subjects of passive voice clauses areqgiypically the entities affected by the

action expressed by the verb” (Jacobs, 1995, p.ft&3sentences have their passive
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counterpartsThat four-poster bed has been slept in by severaraba The forest was
walked through by a surveyofrhe bed was somehow affected by the event — we ca
visualize the slept-in bed with its rumpled sheAwsfor these examples, this time it is a
case of the degree of affectedness. In the seantdree, the venwalked throughcan
be understood as ‘measured’ as it is a surveyobbs $emantically, these sentences are
like other passives. Since DuSkova (1994, p.25p)aiixs these cases the very same as
multi-word verbs passives; the semantic cohesidermn is also applied here. The
verb and the preposition can be replaced by aesiwgkd transitive verblive in a
house = inhabitsleep in a bed = occupy/ use a bédoreover, Huddleston (1993,
p.441) supports Jacobs’ instances saying that #ssiye is acceptable in the cases
where the process is the one that affects the llibjsome significant way.

It should be pointed out, that even if not all irepositional verbs occur freely in
the passive ([32Visitors didn’'t walk over the lawn. 2 The lawn wasn’t walked over
(by the visitorg), they do so in case they are present in a p#tiamodal verb

construction The lawn can’t be walked oyefQuirk and Greenbaum, 1973, p.350)

3.1.5 Modal verbs

Sentences with modal expressions can also havev@assnstructionsModal
passive verb phraseare generally rather rare, however, some are velgtcommon in
academic writing. Verbwiill, would andshall are not frequently used with the passive
voice because they often mark volition or predictvath the expressed agent: [38je
shall hereafter refer to the results of this orderingthe Components of the Activity.
(Biber, 1999, p.499)

In contrast, also explained by Biber (ibid.), thedals can and could commonly
occur in passive constructions. The passive avoidst identification of the human
agent, which results in the action understood gisddly possible.

[34] Each interpretation can be seganerally to flow through the abbreviated

text as a whole.

[35] The methods could be refinadd made more accurate.

Mustandshouldare commonly found in the passive voice. Theseatsoale used to

mark a kind of collective obligation but in the pa® voice they are used “to avoid
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identification of the person who is obliged to a@Biber, 1999, p.500). However, if
these verbs are used wiglerfect aspect(common in news), they express logical
necessity [38].
[36] Care_must be taketo ensure that the diffusion in the stator is Kepa
reasonable level.

[37] It should be notethat the following scenario is nothing more thare @f

many potential scenarios.
[38] If the new tape is genuine, then the phone callentgdPrince Charles must

have beedeliberately bugged.

The modalsmight and may occur in the passive “with the perfect expressing
certain degree of doubt about past events or mnsit(Biber, 1999, p.500).

[39] Yetthe markets may have over-reacedn more than usual.

[40] Yesterday he confessed _he might have forgotiee.

It is obvious that some modal verbs are used witkerdnt meaning when forming
passive constructions and, furthermore, they cae ddferent meaning when negative,
which is discussed in Chapter 4.1.

To provide overall view on the constraints conaegniverbs, | will briefly
summarize what has been discussed in this chaptex The passive voice is allowed
neither with linking and intransitive verbs, nortlvimiddle verbs, which refer to the
states than actions. On the other hand, verbs figrgnonly the passive voice are from
a group of verbs taking an object antbanfinitive. Also some constructions suchlzes
born occur solely in the passive voice. Ditransitivebgecan be classified according to
their objects possible to become passive subjeathh Birect and indirect object can
function as the subject. The other case is thheeiirect or indirect object appears as
the subject. Prepositional passives are very maohexted with the degree of semantic
cohesion of the verbs and their particles and idibeness of their meaning. When
talking about the sequence of an intransitive vano a prepositional phrase with
locative meaning, grammarians suggest the critefiaffectedness of the passive

subject. The higher degree of cohesion or affe@ssinthe more acceptable the passive
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voice is. Modal verbs occurring in the passive go&re generally not very frequent,
nonetheless, somedn, could must should are not scarce.

3.2 Object constraints

Not only verbs can limit the potentiality to makeetpassive but also the object,
which will be dealt with in this chapter. Objectllavs the verb in basic, canonical
structures. Object is formed either bplarase (John loved Maryor by aclause finite
(John thought that she had finisheohd non-finite John hoped to finish it sopn

A noun phrase functioning as an object [41] and j44he most common case.
Quirk clarifies the cases when passivization isallmwed. If there appears a co-refence
between a subject and a phrasal object, the passimet permitted. This constraint
applies toreflexive pronouns [42]reciprocal pronouns [43] anghossessivgoronouns
when it is coreferential to the subject [45]. Sime#lexive and reciprocal pronouns are
in objective case, naturally, they cannot functasnsubject in the passive construction.
On the other hand, if a reciprocal pronoun is spitb two parts, the passive is
acceptable ([46Eachcould hardly be seen by the othe(Quirk, 1984, p.805-6; Quirk,
1985, p.164)

[41] John could see Pauh the mirror.~ Paul could be seen in the mirror

[42] John could see himseif the mirror.

~ NOTHimselfcould be seen in the mirror.
[43] We could hardly see each otherthe fog
~ NOTEach othercould hardly be seen in the fog
[44] The woman shook my haneMy handwas shaken by the woman
[45] The woman shook her headNOT Her headwas shaken by the woman

Many idioms in which the verb and the object forrol@se unit are not possible to
be passivizedThe ship set satt NOT Sail was sebr We changed busesNOT Buses
were changedQuirk, 1984, p.164)

The other possible form of an object is a clauseo Kinds ofclausal objectsare

distinguished inite [47] andnon-finite (infinitive [48] and gerund [49]). According
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to Quirk (1985, p.163-4) and Swan (1996, p.4128s¢éhcannot freely become passive
subjects. Huddleston and Pullum (2002, p.1434)tkal “complements with the form
of a subordinate clause [...] can be externalisetiich means that objects formed by a
subordinate clause can become subjects under pasgia. Quirk (1984, p.806)
narrows the application of this rule saying onlyite subordinate clauses can become
subjects, and still not in all cases. If the secgeran be passivizethat is obligatory in
the clause functioning as the passive subject.

[47] John thought (that) she was attractive

~ ?That she was attractiwwas thought (by John).

However, the above mentioned linguists agree thtktel object is a finite clause
introduced bythat, whether or if, extraposition can be used as a means for

passivization. The clause is put in the post-verpabition and introduced by

anticipatoryit as a subjectit was thought that she was attractivél'he passive is also
accepted if the subject of the subordinate claugech functions as object) takes the

role of the subject in the main clau&héwas _thought to be attractiye

Non-finite clauses with infinitive [48] or gerund9d] verb phrase that function as
active objects cannot freely become passive subject

[48] John hoped to meet her NOT To meet hewas hoped (by John).

[49] John enjoyed seeing her NOT Seeing hewas enjoyed (by John).

Extraposition can be used in sentences with ficideises, however, it cannot be
applied to sentences with non-finite clauses ugiagunds, and it is only sometimes
acceptable with non-finite infinitive clauses, reged to just a few catenative verbs
(e.g.decide, desire, hope, prefegiQuirk, 1985, p.164; Huddleston and Pullum, 2002,
p.1435): [50]it was desired to have the report delivered here

Although passives with gerunds as subjects aremmam, Huddleston and Pullum
(2002, p.1435) explain the case when the gerurmivallpassivization. The authors
present two examples of the actives, oBanf remembered painting the hguse
which the subject ofpaint is recovered from the main clause, the othBanf
recommended taking out a mortgage which the subject of the vetiake “is not

specified syntactically but has to be contextuedlgovered”. The second example is the
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type of construction that can be passivized: [FHKing out a mortgage wasn’t
considered/ recommended/ suggested

A sentence may contaboth phrasal and clausal objectsDuskova (1994, p.252)
clarifies the principle of passivization when thenee both types of an object in the
sentence. If a direct object is formed with a énilause or with a non-finite infinitive
clause, it is possible only for the indirect objexfunction as the subject in the passive

construction ([52We were told to come at thrg®3] She was promised that the offer

would remain opeh

Verbssee, hear, makandhelp can be followed by phrasal object andisfimitive
without to: | saw him comeut of the housdn passive structures the infinitive is used

with to: [54] He was seen to conoeit of the housg¢Swan, 1996, p.413)

3.3 Agent constraints

In Chapter 2, it was explained that English digtisges two types of passive —
short passive and long passive. Long passivesharertes containing the agent by-
phrase, short passives are without an expressed. age subject in active sentences
functions as an agent in the passive counterpdrigke the active subject, the agent is
optional. In English the occurrence of an agent is rathee.r‘In fact approximately
four out of five English passive sentences haveerpressed agent” (Quirk, 1985,
p.164). It is omitted especially when it is irrede, unknown or would be redundant if
expressed. (Quirk, 1985, p.164-5)

The agent has the agentive role which correspantigetagentive role of the active
subject. The agentive is the cause of the evem.titpically animate, usually personal
([55] We were observed by a passing strahg#rmay also be inanimate ([5d]he

crops have been ruined by frgstit has been stated thatbgphrase functions as an
agent, though it does not always take on the rbnagent as in [57The window had
been broken by a stonehere it expresses the meaningim$trument, hence the
passive is agentless — the short passBsein [56] excludes a human cause: there is the
natural cause — frost, while in [57] it is suggeddteat a human agent had used a stone to
break the window. The difference between the m&bances appears also in the active

counterparts. Thby-phrase in [56] can operate as the subject in¢tieeg while in [57]
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the counterpart of the phrase in the correspondatiye clause is more likely to be an
adverbial phrase with instrumental force, which nseds function would remain the
same as in the passive (Quirk, 1985, p.700-1; Du&kO99, p.122-3)

According to Quirk (1985, p.7001-2) the agentivieris not connected only with
the by-phrase but alsat can be used to express the relation between &t agd the
predicate, precisely, between an emotive reactr@ham abstract stimulus: [58)was

alarmed at/ by his behaviouBoth possibilities have their active counterpkiis

behaviour alarmed meSuch occurrence of a preposition in an agentivage is called
semi-agent
Since the agent is not obligatory, thus unexpressathny passive constructions, it
may not be recoverable. Due to the impossibilitydentify the agent, the change of
voice from the passive to the active is not feasiblall instances. (Quirk, 1984, p.164-
5)
[59] Order had been restored without bloodshed.
~ ?Colonel Lavalhad restored order without bloodshed.
~ ?The administratiorinad restored order without bloodshed.
~ ?The armyhad restored order without bloodshed.

Quirk (1984, p.165) and Duskova (1994, p.253) rdéntlaat in some sentences, the
agent is not optional but obligatory: [60he music was followed by a short interval.
Without an agent the sentence becomes informatjonalcuous: The music was
followed. Another example [61He was brought up by his aushows necessity to
express the agent. Possibly, the agent can betalbs$kare is another adverbial used:

[62] He was brought up with great care.

4. Meaning

4.1 Semantic difference between active and passive

Although it is possible in most cases to make gmoading sentences in both
active and passive, their propositional meaningsdoet have to be the same. As

explained in 1.2, while transforming sentences famtive to passive or vice versa, the
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structure of sentence elements is changed. Thisgehaf order brings the change of
emphasis of the scope of negation and quantifiersor the meaning of modal
auxiliaries. (Quirk, 1985, p. 165)

Quirk (1985, p.165) demonstrates the role of gdiansi on the following examples.
An active sentence [6Fvery schoolboy knows one joke at lemsty have a different
interpretation from the most likely interpretatioh passive [64]0One joke at least is
known by every schoolbolgxample [63], considering thaheis in the scope aévery
says “Each schoolboy knows as least some joke lar'gtwhile [64] “There is one
particular joke which is known to every schoolboly&cause the scope in [64] is inverse
—everyis in the scope ajdne.

Jacobs (1995, p.168-9) provides another exampig:H&ve students in that room
spoke three language¥he sentence is most probably understood tha&tefiftdifferent
languages were known by the five students, white ghssive [66]Three languages
were spoken by five students in that rosninterpreted as being about three specific
languages. Agairthreeis in the scope dive in [65], andfiveis in the scope afhreein
[66]. As Sgall asserts (1984, p.262), it is, howewkie to the different word order
(which shifts the scope of the quantifiers) of tis® corresponding sentences rather
than due to the change of voice itself that them ¢ontrast in meaning.

According to Quirk, if a modal auxiliary which erlab more interpretations (e.g.
will, shall, can is part of a verb phrase, the shift of voice rhaye an impact on the
meaning of the modal. [6ou must reprimand every one of theman active sentence
expressing that ‘it's your duty to do it'. The pagssentence [68Every one of them
must be reprimandedould be understood as ‘Everyone of them is to blanihe
semantic difference is more noticeable in negdtiwes of modal verbs. The modal in
Jane cannot do iexpresses ability but its passive counterjtadannot be dongby
Jang may say ‘It is not possible to do it" expresspussibility. (Quirk, 1985, p.165-6)
The usage of the passive with modal verbs and itferehce of meaning in active and
passive were described with particular modal verti3hapter 3.1.5.

Different interpretations of an active and passpemtence can be also seen in
sentences where both subject and object of theeasgntence argeneric Beavers
build dams.“In subject position, a generic phrase tends tanberpreted universally,

while in object or agent position, this universakaning disappears” (Quirk, 1985,
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p.166).Beaversin the active is regarded as ‘all beavers’. If semtence is passivized
[69] Dams are built by beavershe subject has the generic universal meaning ‘al
dams’. Taking this into account, each sentencedifsrent meaning. (Quirk, 1995,
p.166)

4.2 Dynamic and stative passive

Firstly, let us have a look at the general distorctof verbs between state and
nonstate. Verbs likknowor combinations of verb and adjective lixe tallare used to
refer to states. They cannot form imperatives andndt normally occur in the
progressive form: NOKnow Chinese!Be tall!, Tanya is knowing ChineséJacobs,
1995, p.164)

Verbs used dynamically, which means they referdiioas or processes, can be
used in imperatives and allow progressive asfdezarn Chinese!Tanya is learning
Chinese.This applies also to the combinations suclba@s good girl Be a good girl,
Tanya! Tanya is being a good girHowever, some verbs can be used in both dynamic
and stative sens&he women will run from Ann Arbor to Detroit. Ro@# runs from
Ann Arbor to Detroit.Run refers to an activity in the first sentence, the second

sentence describes location — state. (Jacobs, p99%51)

To focus on the passive voice again, according tdkbva (1994, p.262), in
English the passive with the auxiliabe does not distinguish between expressing
action andstate This distinction is apparent from the contextriany cases. In [7GlI
our effort_is wastedhe passive is stative, while in [78Much effort_is wastedn things
like that, it is dynamic expressing a process or an actionohk (1995, p.164-5)
presents another example [7i2je area of settlement was separdiean the rest of the
region by a mountain rangthat refers to a state. Stative passives (also Huwive
counterparts, as mentioned above) cannot be usath@eratives and cannot form
progressive, which means it is not possible to Bag area of settlement was being
separated from the rest of the region by a mountange However, the fact that the
verb is stative in this sentence, does not meanittitkannot be used dynamically: [73]

The outer layer was separatéom the nucleus by physicists using laser beams.
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Biber and Quirk (1999, p.475) state that “passieastructions form a fuzzy
category” because they may involve constructionsrevithe participle form of the verb
with stative meaning is very close to adjectivab.u®uskova (1994, p.262) also
observes that in some cases the participle is derexsdi as an adjective — participial
adjectives. Then the verbe is copular not an auxiliary: [74Are you drunk or
something?These constructions are labelledad$ectival passivesor pseudo-passives,

which will be discussed in the following part ofglthapter.

4.2.1 Adjectival passives
As it was mentioned, the past participle of thd f@rb with stative meaning in
some constructions has adjectival use. These catisins are called adjectival passives
and they always have a stative interpretation. étdjal passive sentences look
superficially like passive sentences. Although mahyhem contain the verbe it is
not used as an auxiliary verb but as a copular.verb
It was pointed out that the border between vealpal adjectival use of participles
is not sharp in many cases. The unclear distindtetween those brings ambiguity, as
seen in an example [77] provided by HuddlestonRultlm (2002, p.1436).
[75] The kitchen window was brokbw the thieves
[76] They were very worried
[77] They were married
Brokenin [75] is a verbworried in [76] is an adjective, howevenarried in [77]
can be either. The ambiguity arises thanks to tessible interpretations. The actional
dynamic interpretation says that the marriage cemgmtook place, while in the
adjectival interpretation it is static, describihgt they were husband and wife.
Huddleston (1993, p.323; 2002, p.1436-7) as welDask (1985, p.170) provides
criteria which can be applied to determine adjedtstatus:
» adjectives can be used both attributively ([F8 is a_worriedman and
predicatively ([79]They were worried
e they are gradable — they can be modifiedsegy andtoo, verbs cannot: [80]
They were very worried81] He was_too embarrassday their behaviour.

-24 -



The latter example shows that adjectival passiiesvaa by phrase, with
some constraints though

« They can occur with other copular vetbscome seem look, appear They
seemed very worrigdNOT The kitchen window seemed brokby the
thieves.This condition is necessary for adjectival statlifs.be cannot be
replaced by other such verbs, the passive in quessi normally verbal”
(Huddleston and Pullum, p.1437)

* Many adjectives form opposites by taking the preinc The letter was still
unansweredA few verbs can taken as prefix, but with a different sense
(untie, unwingl. Consequently, such verbs cause ambiguity.

Example [81] demonstrates, as it was noted, thhy-phrase can be found in
adjectival passives, however, its occurrence ishmomore restricted than in verbal
passives. By-phrases are permitted in adjectival passives whenmeaning of the
corresponding verb is stative but not when it isaiyic” (Huddleston and Pullum,
2002, p.1439). The verbreak in [82] The window was broken by vanddias a

dynamic meaning and being unambiguously verbal (N®& window remained broken

by vandal} it cannot be adjectival. On the other hand, atjac[83] Kim was worried
by the prospect of redundancy admissible because the veslorry has a stative
meaning To proof the adjectival status, we can replaceptssive auxiliarype with the

copular verb andvorried can be modified byery. Kim seemedrery worried by the

prospect of redundanciyhere are also cases where some other prepositused: [84]
She was pleased at these res\fifuiddieston and Pullum, 2002, p.1438-9)

In conception of Duskova (1999, p.115), forms rdgdras adjectives such as in
[85] You seem much annoyarke considered passives because of the potentidlihe
passive subject to occur as the active object.chmstruction in the example allows
annoys youOn the other hand, if the past participle corgdime negative prefixin
(This is not unexpectgdt is excluded from the passive forms. Thererakverbs like
unexpector unjustify Similarly, be ashamedbe afraid or be used(in the sense
‘accustom someone to something’) are not basededns\because these verbs do not
exist.

In my conception, all the constructions contairtimg auxiliarybe or a copular verb

followed by a past participle are taken into coaesaion. Nevertheless, if the
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construction is negative thanks to time prefix, as described by DuSkova above, it is
not regarded as passive.

Let us return back to dynamic/ stative distincti@uskova (1994, p.262) claims
that if we want to express a dynamic sense anddkien is in progress, the dynamic
passive is in the present or past tense expresisegragressive form ([86] he matter
is being attended87] She felt that she was being blamed unfaifyie dynamic sense,

in informal texts, can be indicated by tpetpassive.

4.2.2 Get-passive

The difference betweebepassive andgetpassive together with their general
features has already been partly described. Wieatottm concernsgetpassives have
the verbget in the role of an auxiliary. It is necessary tee ube auxiliarydo in
guestions [88a] and negatives [88b]. They are mmstimonly used without the agent as
it is also optional. This type of passive is getigraare, it occurs mainly in informal

English, but it is less frequent than the be-pasdwrthermore, it is avoided in formal

style.
[88] She _gotarrested by the Feds last night.
a. Did she get arrested by the Freds last night?
b. She didn’t get arrested by the Freds last night.

DuSkova (as noted in 4.2) together with Biber andri(1999, p.481) point out
that thegetpassive has a more dynamic meaning. It descritf@process of getting into
the state, while the be-passive describes the. stémes, according to Quirk (1985,
p.162), it is a convenient way to avoid ambiguigiveeen stative and dynamic meaning
in The chair was brokeby using [89]The chair got brokenMoreover, thanks to its
dynamic feature, it is possible to make imperati¥&s and get change@NOT Go and
be changed (McEnery, 2006)

Since this chapter deals with the meaning, it isartant to mention that passives in
some languages communicate unfavourable attitugdartbthe event being described.
The ‘undergoer’ (the subject) is considered to haeen affected in a negative manner
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by the event. Thgetpassive in English has a similar connotation. Saithe verbs
which are commonly used with these passives themsexpress that the action of the
verb is difficult or to the disadvantage of the jggh (Biber and Quirk. 1999, p.481,
Jacobs, 1995, p.167)

[90] It's about these people who got left in Vietnam.

Furthermore, Huddleston (1993, p.445) assertsthieagjetpassive also assigns to
the subject some measure of responsibility oratite. If the speaker believes that the
subject seeks or is careless in allowing the etehippen, they are more likely to use
get (Ed got arrested.Such an element of initiative or responsibilisyalso associated
with the subject in the reflexive construction [Hd got himself arrestedvhere we

could not substitutbe for get

5. Function of the passive

There are more factors which influence the us@é®efassive voice. The lexico-
grammatical factors as well as the relation betwastive and passive have already
been discussed in the previous chapters. This eheyit deal with the occurrence of
the passive together with the stylistic and funwidactors.

5.1 Functional aspect of the passive

It has been explained from the grammatical andc&xviewpoint under which
conditions it is possible to construct the passiieen it is not possible and when the
passive is the only option. This chapter will foausthe factors favouring the choice of
the passive voice, especially in situations wheth laxtive and passive versions are

grammatically permitted.
5.1.1 Agency

As it is pointed out in Chapter 5.1, passive clausghout an expressed agent are

much more numerous than the ones with the agesetfadi that the active subject can
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be omitted in passive sentences suggests one gtdsens why the passive is given
preference. Siewierska (1979, p.35) explains (im&medez, 2006, p.4)
The principal occasion of the use of the passivieeves the desire of the
speaker to avoid mentioning the primary particiganitthe action, because not
clearly known, or thought of no importance, or hess involving the
possibility of compromising him.

The agent is unexpressed because it is unknowrgubecit is unimportant or
irrelevant, it is obvious from the context and meentioning would be redundant.
Consequently, the passive is the device for notesging the cause of the action.

A large group of agentless passives implies a huagamt. Human agent can be
indefinite @eneral human agenk [92] or definite [93]. The definite implied ageist
usually theauthor (writer or an investigator) but can also be ottiean the author.
(Duskova, 1999, p.118-20)

[92] It had previously been assumed that the layers wetteermodynamic
equilibrium, and the details of the ionization amdombination processes
were ignored in calculating the radiation omittiedm these layers.

[93] As has generally been stated, the present studyrigisally undertaken in
the hope of finding a satisfactory explanationtfoe difference between the
uses of the expanded and non-expanded verb-dust&nglish.

The passive with an implied general human agentsexd especially in scientific
style. It serves to avoid using (in generic serse or we, and informalyou or they
because they are not widely applicable.

The definite agent implying the author is also eloteristic in scientific style as the
attention is paid to the information presented, twtthe author. It avoids explicit
reference to the writer, which makes the text mabective. (DuSkova, 1994, p.260)
Huddleston (1993, p.447) remarks that this agenp@ssive is “common in many other
contexts, such as letters from government depaisrard the like, where the identity
of the public servant who actually drafts the lettdl typically not be revealed”.

Duskova (1994, p.260) points out that there ardiegdpagents that indicate either
an identifiable or unidentifiable entity, and itspeessing is not relevant or the speaker
avoids it intentionally. The implied agent can loe&known, which is often in natural

sciences ([94{enes are arranged in fixed positions
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The passives that make the second largest groupita@ut any agencyinvolved.
Since, in these passives, the agent is an eleméné isentence that is not present at all,
these constructions in some respect resemble sitiren use. It can be shown by the
fact that with some verbs the active (intransitig)d passive sentences alternate
without any significant difference in meaning, henibe two forms behave as free
variants. (DusSkova, 1994, p.260; DusSkova, 1992 @-1)

[95] a.16 patients with atrial fibrillation converted tangis rhythm and five did

not.

b. 16 of 21 patients with atrial fibrillation were nwgerted to sinus rhythm.

Since one of the main functions of the passive Bvade mentioning the agent, it is
evident that passives with expressed agent ocoeliyra

[96] Wastewater entering anaerobic ponds is initiallgtabolized by a group of
facultatively anaerobic heterotrophs.

The long passive requires that the subject reptegba information that is old in
the given context, at least it needs to be morelifanthan the agent. On the other hand,
the subject of the short passive may be old or r{feliddleston and Pullum, 2002, p.
1444; Fernandez, 2006, p.6)

[97] The major consequence of any reduction in watev flrough the sediment
is a lowering of oxygen concentration, becausayeryis used up by
organismgaster than it can be replaced.

The subject of the passive clause in [97]oig/gen Since it has already been
mentioned in the preceding clause, it is discootdefthematic). On the contrary, the
agent is discourse-new (rhematic). It is observ#ide the pattern of familiarity of the
elements is: old + new. The other patterns alloasedold + old [98] and new + new
[99]. (Huddleston and Pullum, 2002, p. 1444). Aiibb the agent as discourse-old
information is known or it is discourse-new as vedlthe subject, it is used because it is
emphasized or required by the verb for the meaoinige message.

[98] Paul and Mary have agreed to help with the salatls!ll serve a pasta

salad and a traditional bowl of tossed greens. ppasta saladvill be made

by Paul and Mary will bring the greens.

[99] Before the parade, a flag ceremonill be led_by a troop of Girl Scouts
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Taking into account the fact that the placemerdistourse-old and discourse-new
elements governs the possibility to form the passilie distribution of old and new
information within a clause can influence the cleoid the voice. This leads to another

function of the passive, which will be dealt withthe following paragraphs.

5.1.2 Functional sentence perspective

Since the passive enables the patient to appeteipre-verbal position and the
agent in the post-verbal position, this fact makes passive a means of functional
sentence perspective, which deals with structunfaymation within a sentence.

The important feature of English language is that direction of informativity is
towards the end of each grammatical unit — a clausesentence. This feature is called
communicative dynamism Firbas (1971, p.136) describes (in Bruce, 1988)
communicative dynamism as “that quality, or aggtegaf qualities, in a text which
impels a reader through that text, and which pusireg€ommunication forward’ ”. The
theme which is the old information is placed in thiéial position while the rheme (the
part of a sentence which carries the new informatim the final position. This
tendency to place new information towards the eind olause is according to Quirk
(1985, p.943) called the principle of end-focus.

Mathesius (1975, p.157) states (in Duskova, 20088) the English usual word
order in a sentence is subject — finite verb —abjk cannot be changed at will, which
means that it cannot always comply with the prilcipf functional sentence
perspective. Thus the passive resolves this conflic

[100] John prospered very well. At school he eagerlgtietl to every word of his

teachers. At home he was helped by his fatimmever he found his task

too difficult. He was successful in any kind ofkvo
In the excerpt, the subject of the sentence®im Its presence in the sentences is
not new, hence it is thematic and should be platéide initial position in a sentence. If
all the sentences were in the active, the pasgmtesce would beAt home his father
helped him.,.which would not agree with functional sentencespective (theme —
initial position; rheme — final position).
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When dealing again with agentless passives, |&iaksat the following example.

[101] The function of this widespread blue coloratioma$ known

The verb is the rheme, it means it requires firadijon in the sentence. If the
sentence is in the activ®Ve do not know the function of this widespread ratilan),
the verb is in medial position. The rhematic positis occupied by the object. Due to
the fact that the object carries less new inforamathan the verb it should be placed
before the verb, which is achieved by the pasgaskova, 1999, p.125)

At the same time, the subject of the passive seatenclearly the theme. Thanks to
the anaphoric devicehg) it is obviously known from the preceding contexd it does
not present any new information. By means of trespa it can be placed in the initial
thematic position. This also applies to the follogrexample. (Duskova, 1999, p.125)

[102] This time is called the critical dark period or thatical night.

The verb in this example, as DuSkova says (199B26), “carries more new
information than the thematic subject and less ttlan final rhematic part of the
sentence and is consequently transitional, whichnisaccordance with its medial
position”. In the active sentence, the verb woafipear in the position before the
thematic element which would “disturb the graduatréase in communicative
dynamism”. There would also be difficulties witletexpression of an indefinite general
human agent (as well as in [101]).

Now focusing on agentive passives, the passiveostignemployed to serve for the
purpose of functional sentence perspective (thennfianction which is to avoid
expressing the agent is not applicable).

[103] a.The process has been photographed and describBdrbWilson.

b.D.P. Wilson has photographed and described thege®c

In the passive sentence [103a], the thematic pgrtaiced according to FSP in the
initial position while the agent is the rhematictpaarrying new information. Again, the
anaphoric definite article indicates its familigrifrom the context. The active
counterpart [103b] contains discourse-old infororatiplaced in the final position,

which does not follow communicative dynamism. (Dugk, 1999, p.134-5)
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Examples of agentless passives [101], [102] andhtage passives [103] show

how anaphoric devices are used to indicate thedtiemature of the subject. Anaphoric

devices usually used are in the following list pded by DusSkova (1999, p.136):

definite articles: example [101], [103]

demonstrative pronouns: example [102]

relative pronouns: [104A man claiming disablement benefit for this
disease undergoes a chest X-ray whgclexamined by a medical member
of a pneumoconiosis medical panel.

personal pronouns: [109]hus Newton’s theory of gravitation still serves
on all but the largest and the smallest scale afntic events, but thas
been refuted and at the extremes replaced by Hirstheory.

possessive pronouns: [10Bhere are vertical winds that tend to keep the
composition constant, but, above 105-110 km, thkéct is outweighed by
that due to settling.

expressions likeimilar, such [107] Suchsituations are characterized by
varying degrees of bilingualism.

other anaphoric devicesrie ... the other [108] There are two phases to
the flowering process, ora which is inhibited by red light and the other

of which is promoted by red light.

Not only end-focus (theme-rheme) principle is tlaetdr that favours forming

passive sentences instead of the active but alsgghw’ of the clauses. The end-weight

principle is what we call a tendency that reserttes final position for the more

complex parts of the clause or sentence. (Quir851p.943)

[109] Tony Blair's campaign was endorsed this week bty of Labour’s

National Executive, which approved a draft.

However, Duskova (1999, p.135) insists, that notendtow heavy the agent is, its

position is due to its rhematic nature.

5.1.3 Other functions
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Another reason for the passive is presented by @#&k1999, p.127) explaining
that the passive avoids ti@rusive effect due to the introduction of a subject in the
active sentence. It is the case of relative clauses

[110] This article describes some of the animals thatfaved there, ....

If the relative clause was in the actiVais article describes some of the animals
that we find therea subjectve is added. In the passive version, there is a stulijas
article) and an objectspme of the animglsn the main clause wheredisat is the
subject of the relative clause referring to theeobpf the main clause. Howevere in
the active sentence is a third participant thatsdoet provide any new relevant

information, hence it is redundant

The passive is also used fonaintaining the same subject throughout the
sentences or clauses, where the theme is constasttendency of English, as DuSkova
(2005) says, was also pointed out by Mathesiugimmection with example [100]:

[111] The floats continue to drift about the surface rafie death of the animal

and are frequently seen with a variety of sessiienal growths on them.

Firbas (1992, p.59-63) deals with the semanticofact the cases where there is a
subject not mentioned before in the text, it cosvegw information, and verbs perform
a presentative function. The subject carries thghdst degree of communicative
dynamism. The verb on the other hand recedes h@dackground. These structures
expressappearance or existencen the scene. The verbs that convey the meaning of
production in these structures can appear in teeiya If adverbials are present, they
serve as settings, local or temporal, only.

[112] a.Quite a number of new houses have been built inawuns.

b. Powerful machines have been constructed.
c. A new method has been developed.
d. Monuments will be erected in the centre of thg cit

The sentences with verbs in the passive demonshaitéhe meaning of appearance
or existence on the scene is also conveyed byitikgngerbs. Firbas calls those types of
sentences presentation scale in which the sent@ains three semantic functions:

scene (setting), presentation on the scene (ekisteppearance on the scene) and the
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phenomenon presented on the scene. Obviouslyettierse initial position is occupied
by the rheme, which shows that the passive is adsal for presenting new entities
placed before the noun.

Firbas does not try to belittle the function of fhessive that, in agreement with the
word order, it enables the rhematic part to appe#re final position in the sentence. It

shows that the passive can help to perspectiveghtence towards the subject.

5.2 Occurrence of the passive voice

One of the factors operating in favour of the passs a functional style or a
register. Although the usage of the passive isetyosonnected with its function, let me
now focus only on the distribution of the passivawdng from two studies.

Duskova (1999, p.113-148) defined two areas on hvhier study is based
respecting British and American English. Half ok timaterial represents scientific
English, the other half was excerpted frdmloguesin plays and novels. The author
considered all the finite forms ok followed by a past participle. The study showg tha
the passive is much more frequensaientific writing covering 20.68% in both forms
of English. On the other hand, conversational djaés contain only 3.24% of the
passives from all the finite verb forms. The autfuskova, 2005) summarizes her
findings claiming that English passives with an regsedby-agent account for some
10% of all the passive forms. Agents with otherppwation tharby occur in 3.5%.

Biber (1999, p.476) using the term register hasedmvery similar results. He
presents four courses of study (academic proses,nBetion and conversation) in
which he describes the distribution of the pasaive active voice. The constructions he
has taken into account were finite verb forms wilile counts are based on a broad
definition of passive excluding clearly adjectiyrssives. Passive is the most common
in academic prose proportionally, it accounts for about 25% of thlé finite verbs. In
news, passives comprise 15% of all the finite verfse extreme can be seen in
conversations where the passive occurs in about 2% of the fingebs. Since the
passive is highly frequent in written expositoryos®, especially academic journal

articles, we can find whole passages written inph&sive voice, as Biber exemplifies:
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[113] Three communities on a brackish marsh of the Rifider, a sub-estuary
of the Chesapeake Bay, were expdseelevated carbon dioxide concentrations for two
growing seasons beginning in April 1987. The stsitly and experimental design are

describedin Curtis et al. (1980a). One community was doit@dady the perennial

carbon grass spartina patens...

The findings show that the active voice prevailgliregisters not less than in 75%
of all the finite verb forms. The passive voice f@aind mainly in writings with
intellectual-communicative function (20-25%) withedominating agentless passives.
Conversation on the other hand employs the passiapproximately 3%.

While scientific or academic writing tries to avgiérsonal approach and focuses
on the results that it conveys, which is reachethik to the passive by avoiding the
agent, conversation on the other hand does naohptthis to such an extent because in
many instances the agent of the action is imporanhention. Since, evidently, the
style is a factor determining the usage of the ipasshe following part will focus on

stylistic factor.

5.2.1 Stylistic factor

As it was mentioned, the passive voice is freqyemsked in scientific writings but
very rarely in conversations. This indicates thepamance of functional style in
application of the passive.

Scientific writing is focused on the findings described, “even if thater
describes a procedure devised and performed byeHlimise prefers impersonal
presentation” (Duskova, 1999, p.129) and avoidudeage ofvein the active. Personal
pronouns as subjects generally are not preferradt was mentioned, also expressing
the author is avoided in this style.

Moreover, these texts, as Duskova (1999, p.12®rmsslescribe natural processes
that are sometimes caused by indefinite and unknemtity, which means that the
human agent is involved as an observer. There&mientific writing tends to present
information in the scheme topic — event relating.to

[114] Similar changes were not observed in those whasgd &brillation

persisted.
In some examples presenting information in topiergvpattern, it is observable

that the subject carries the largest amount of ildéovmation, however it is in thematic
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position. In these cases, the main factor is tadattee agent-action construction. The
new information is introduced as early as possifidaskova, 1999, p.137)
[115] In the six years 1956-61, a total of 81,079 appimas for disablement

benefit were made by coalminers.

Duskova (1999, p.132) points out that, on the @wgtrin mathematical writing, it
is common to employ the active voice ([118pvertheless, we shall imagine this
reduction as having been carried ou}. Apart from the rhematic element placed at the
end of a clause, the factor which influences theicghis “the need for an inclusive
plural, since the reader has to adopt the writpjsroach in order to follow the author’s

reasoning” (ibid.).

The other extreme of usage of the passive voicensersationwhere it is found
infrequently. Conversation has a human-centeredceron with people’s actions,
thought, and stances, and the passive is usednbotd the subject, who is often the
speaker. Thegetpassive is on the other hand exclusively foundcamversations.
Huddleston and Pullum, 2002, p.478).

Also in this style, according to DuSkova (1999, 41}l the main factors are
functional sentence perspective [117] and non-emc of an agent [118].

[117] And now it's covered with leaves.

[118] My life was never meant to be like this — limitedhis way.

What favours using the active in the style of cosaBon is the preference of the
agent — action pattern in descriptions involvinguaan agent. Another reason is that in
conversations, the devices for expressing the imdefgeneral human agent are
available you oné. (Duskova, 1999, p.139)

6. Summary

The theoretical part focuses on the descriptioth@fpassive voice as it is presented
by different grammarians. The passive voice isragfias a type of voice in which the

subject has a role of a recipient, it is an erdffected by the action of the active subject
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whose role is agentive. Under the process of pass$ion, the sentence elements
change their positions: the active subject becothespassive agent introduced by a
prepositionby, it follows the verb if it is expressed in the passithee active object
becomes the passive subject and the verb is foroyethe auxiliarybe and past
participle of a full verb.

The conditions playing a major role in passivizatawe verbs (transitivity, semantic
cohesion in case of multi-word verbs and other s¢imand grammatical factors) and
active subjects, which is an issue studied in tia@ydical part of this thesis.

What the meaning of the passive voice concermgntdiffer from the active due to
the change of scope of negation and quantifiers,tduhe change of meaning of modal
verbs when part of the verbs phrase and also dietohange of emphasis.

The passive voice generally does not distinguisfvéen describing a state or a
process, however, the distinction can be recogriied the context, from the auxiliary
and linking verb and form the dynamic or stativéuna of the past participlé&etas a
copular verb can be in a less formal language irstdad ofbe to express the process,
on the other hand, constructions with participlesduas adjectives clearly describe state
but not process.

Thanks to the fact that the passive does not lageritain the doer of the action, it
is favoured in scientific style. Hence the passigeurs in these texts in a large number,
though not by far prevailing over the active voi¢ae results of research dealing with
the occurrence are presented as part of the arellptart.

Although the unexpressed agent may imply varioushate and inanimate entities,
the main function of the passive is preserved: siois of the agent. This makes the
passive a frequent device in scientific style tantzan impersonal and objective tone of
the texts.

Passive constructions with their agent expresseduaed to satisfy functional
sentence perspective requirements. Both the maictiins are an essential part of the

concern in the second part of this thesis takitg donsideration the functional style.
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lll. Practical part

7. Introduction to the analysis

The second part of the thesis is practical andlitfecus on the analysis of passive
constructions in a chosen text. It deals with thepprtion of passive and active verb
phrases that occur in the analysed texts. The &imecanalytical part is to classify and
analyse the passive constructions according t@wsurcriteria (agency, modality, etc.).
Next chapter explain reasons for using the passiparticular examples.

The texts used for the analysis are taken from $aarces. The first source is a
chapter (marked as Text 1) call® the Explanatory Power of the Functional Load of
Phonemeqp.36-43) from bookSelected Writing in English and General Linguistics
that was written by Josef Vachek. The second so(marked as Text 2) is a chapter
called The Parameters of Pragmatiegritten by Anne Neville downloaded from the
Internet. The excerpts, included in the Appendiegs, both scientific texts originally
written in English. The first text was written byCaech scholar in 1976, the second one
is a thesis written by a British/ Australian gratuat University of Queensland,
Australia, in 1992. The texts are of different ldngherefore the outcomes from the
analysis, if presented separately, are not compargdhey are presented to provide the
overall result. The thesis presents examples froenexcerpts; examples of passive
sentences are numbered in the texts.

What the outcomes of the analysis concerns, takitogaccount the style in which
the texts are written, | assume that the frequariaye occurrence of the passive will
correspond with the outcomes of DuSkova and Bilvesgnted in Chapter 5.1, i.e. a
quarter (25%) of all the finite verb forms occugim the samples are in the passive

voice. Agentless passives are expected to occ@0# of all the passive sentences,
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which leads to the next point of the hypothesis: ghssive constructions in the samples
are used for the purpose of omitting the agentesgqad in the active clause and to

satisfy the requirements of functional sentencsestive.

8. Scientific style

Before the analysis of the texts, it is importamtlescribe what types of texts they
are, considering their style in which they are tent The term scientific style includes
mainly writings in natural sciences or technicait$e however, this work understands it
in a broad sense — as a style used for genreglinglall sciences, i.e. humanities in this
case.

“The best scientific writing is characterized byewty, clarity, and precision”
(Aaronson, 1977). Its purpose is to inform and camicate information in the most
effective way. Scientific writing tends to be impenal and objective as much as
possible.

Jankiewicz (2008) presents stylistic charactesstt scientific writing written by
Jones (1965). Scientific writing presents factss truthful and accurate. It is systematic
and logically developed. It does not express emetitt reaches its general conclusions
on the basis of facts. It does not try to persuatkit does not exaggerate.

Scientist use specific language and vocabulary.y Témploy vocabulary that
“precisely defines the phenomena they are investiga This vocabulary does not
normally occur outside of a scientific context, aalternative ways of expressing the
same ideas do not normally occur within a scientitintext” (Crystal, 1975).

The syntax is also more complex that can be fousdwdere. Rejtharova and
Skéalova (1981) explain, as for the word order, rdtfie style contains sentences in
neutral arrangement (subject — verb — object). Ftioenviewpoint of communicative
function, the elements are ordered from the themé¢hé element with the highest
degree of communicative dynamism — rheme. Claitesee or linking verbs likeeem,
appearare used. Other devices often employed in scienékts are existential phrases

there is/ arginversion of subject and predicate or focus dolvsuch asnly.
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Logical sequence of ideas is much more overt iangific writing. Conjuncts and
disjuncts help the writer to arrange the text. Bésareferring back to the text or
forward, phrases introducing the cause or resuwtiofrequently:as | said earlier the
above describes the procedure usasl will be seen belgwor this reasontherefore
etc. Adverbials and adverbial clauses are plasedlly at the beginning of a sentence.
Non-finite phrases (participles, gerunds, infiregy are another typical feature of
scientific style, which enables the text to be mangpersonal and condensed.
(Rejtharova and Skalova, 1981)

The most characteristic attribute of scientific twng is the passive voice. It has
been mentioned in theoretical part why the passivereferred. Also Rejtharova and
Skéalova describe the reasons: It used if the aigembt important, is unknown, if it is
general, or the author wants to avoid their meimigrbecause of their modesty or
redundancy, or if it does not exist. In scientsiyle, the arrangement of the elements
gives preference to the order topic — event ovemtagaction and at the same time
thanks to the passive the sentence is possiblegteeawith the requirements of

functional sentence perspective. (ibid.)

9. Voice distribution

It has been mentioned that the number of activéd y@rrases in English is
considerably higher than the number of passive toactons. The active voice is
unmarked and its ordering of single elements indéetence is agent — action. The
passive follows the pattern patient — action penfedt by the agent that can but does not
have to be expressed. This distinction makes tletypes of voice different from the
viewpoint of their usage. The active can be conedl@s universal while the passive is
used for certain purposes.

Due to the analysis, the above stated proves taukealso in the texts used for the
research presented here. In the analysis, the ractishs which were taken into
consideration were finite forms. In the case of plassive voice, the forms included
were constructions of a form of the vdobk followed by the past participle (copular

verbs such aget or becomedo not occur in the excerpts) and modal verbs and
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periphrastic modals followed Hye with the past participle. The results of quantat
representation of the passive are as follows:

O Active
B Passive
68%
Figure 1
Text 1 Text 2 both texts
Active voice 150 | 74% 330, 65.7% 480 68%
Passive voice 52 26% 172 34.3% 224  32%

Table 1

The first text contains 202 finite verb forms fravhich 150 instances are active, 52
are passive constructions formed bg and past participles of the main verb. In
percentage, the results are: 74.4% active forn2616% passive.

In the second text, there are 502 finite verb forB80 represent active forms and
172 are in the passive voice: 65.7% active voide3% passive voice.

The occurrence of the passive voice in both thestaxerages 32% of all the finite

verb forms, active 68%.
It is important to mention a case that might bestdered on the border or fuzzy. It

is a construction which was included among actergences; it may superficially look

as a passive construction (from Text 2). It is aapb consisting fronbe + past
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participle with the negative prefon-. The verb is a copular verb and the past palécip

functions as subject complement.

Language may therefore be used inappropriatelgusscone or more of the
partners in an interaction is uninformalolout the social norms of the setting
or the social role of another participafitext 2 — 29)

It has been explained in this thesis that suchtoactson will not be included in the
passive analysis because of the non-existence @f cthrresponding verb (NOT

uninform.

Before analysing the passive sentences and aftseipting the data obtained from
the research, it is important to focus on bothabtve and passive constructions and to
provide some distinction between them. We can se®ws cases when the sentences

are:

active ( and “unpassive”) — passive is not possible

* passive — active is not possible

active — both types of voice are possible

passive — both types of voice are possible

What the first eventuality concerns, we can findngnaxamples (almost half of
them) in the texts where the passive voice is eomgted. It can be examples of those
verbs that do not take an object: intransitive serb

...the teacher interactppropriately but not enthusiastical{f ext 2)

and copular verbs

The Pragmatic Protocol wase result of a number of years theoretical and
clinical work by Prutting and Kirchner. (Text 2)

Conceptual complexity is characterised as an taspgelanguage functioning
that seems essential to effective skill in disselir(Text 2 — 15)
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Another restriction is placed by middle verkesck, have:

Therapists therefore lackedframework within which to identify pragmatic
difficulties and to analyse what processes withtonversation gave rise to
them. (Text 2)

Verb phrases formed by linking verbs (mainbg) followed by a subject
complement represent the majority of the only-a&ctoptions in the sample texts.
Although they do not express action, hence theyaibe classified as being in active,

they are included in the group of active sentemtésis analysis.

The passive is not possible when the active olgegcthon-finite clause: infinitive

... they frequently fail to maintaitopic or_to enabl¢he listener to follow the
speaker's line of thought. (Text 2)

NOT ... to maintairtopic or to enable the listener to folldhe speaker’s line of
thought is frequently failed (by them).

or gerund

... she has just started walking to school. (Text 2)

NOT ... walkingto school has just been started (by her).

The second group is formed by the only-passive toocisons. It is the case of
adjectival passives, where constructions consisa @opular verlbe and participle
functioning as an adjective. They cannot have éineacounterpart because they are not
true passives. They look like passives due to tkeucture. However, considered
semantically, they do not express process whenet agel patient are involved but they
describe the state of the subject. However, siheeetare verbs from which the past

participle was formed, they are regarded as passithes thesis.
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The consideration of social communicatiohgs not limitedo pragmatic
skills but places communicative appropriatenesbiwthe broader context of
the child s social competence. (Text 2 — 40)

In order to identify that the the participle furmets as adjective, as explained in the

theoretical part, another copular verb can be ussddad obe

The consideration of social communication dthess not look limitedo
pragmatic skills but places communicative appipness within the broader
context of the child s social competence ....

It can also be modified byery. The consideration ..is thus not very limited to
pragamtic skill ....

Another case belonging to the only-passive graupepresented by verbs which
most typically appear in the passive or are ongdus the passive voice.

The Cooperative Principle is basedfoar maxims requiring contributions
to a conversation to be informative (maxim of ditg)y truthful (maxim of
quality), relevant (maxim of relevance) and cl@gaaxim of manner).

(Text 2 — 23)

Such cases will be mentioned again later in theviohg chapter.

The last case of the only passive sentences isrthevhere there is no agency at
all.

-

Discourse is concerned with stretches of languagspecially spoke
language, which go beyond the sentence level anstitute a recognisable
communicative event. (Text 2 — 10)

The two other possibilities — both active and passentences are possible — are
not dependent on the lexical and grammatical nattitiee verbs but they are chosen on
the basis of the author’s intention what and hosy twant to communicate their
message.

The case when the sentence is active but is pednttt form the passive is
exemplified below:
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He thus showed the lack of semantic specificistel as one of the
characteristics of semantic-pragmatic disordegx{R)

Concerning the criteria for stating that the secgers possible to occur in the
passive, we can say that the sentence containsi@adrder of information structure of
canonical sentences. The agent is in the initialtjpm, it functions as the subject and it
is thematic indicated by a personal pronoun reigrtdo a boy called.. It is followed
by a transitive verb phrase that is transitionad d#ollowed by the rhematic part —
object, which is post-modified. The verb can folm passive voice and the form of the
object allows the function of the passive subjgdbwever, the active voice is
syntactically and functionally fully acceptable amlous the passive would break
communicative dynamism.

The cases of passive sentences that can form tive aounterparts are presented

and analysed in Chapter 11.

10. Lexico-grammatical analysis

Let us focus on passive sentences occurring itettts. At the very beginning of
the analysis of the passive sentences, the atteistjgaid to the lexico-grammatical

factor.

10.1 Verb classification

As far as the verbs typically or frequently usedhe passive concerns, as it was

mentioned above, such constructions are foundenieki as the examples present:

Recently, however, the concept of the functionatllof phonemes has been
subjected t@dverse criticism by the American linguist RolrKing.
(Text1—2)

It is of course true — and hardly anybody will gehis — that the entities of
higher language levels ameuch more closely linked titne extra-lingual
reality to be communicated than the entities efldwest, phonic level

-45 -



(Text 1 —15)

The number of such verbbg based o3 examples)be regarded ag4 examples),
be subjected tgl example)be linked to(1 example)) is rather small because of the

rather small size of the sample.

Ditransitive verbs in the passive voice are rather rare as DuSkos@rtss(2005) —
2.68% of all the passive forms in her study. Inhbthe texts, the percentage of
distransitive verbs is less than 1%. In fact, awg examplesghow sb sthenable sb

sth) occur in the samples.

D. was shown a picture of several boys who weteseriding, walking,
running, skipping (etc.) at schogI'ext 2 — 59)

It is a verb of which both direct and indirect alijean become a passive subject. In
the text, the indirect objecD() functions as the passive subject. The sententethe
direct object in the role of the subject would Bepicture of several boys who were

either riding, walking, running, skipping (etc.) &¢thool was shown to D.

The other verb has restrictions what passivizatmmcerns:

D. was thus effectively enabled to grasp thatgseeral semantic term
going was not appropriate here and to developasesjy of finding 'better’
or more specific words. (Text 2 — 60)

Since the verb has the direct object in the forma twkinfinitive, which is a clause,
and the indirect object is a noun phrase, the @uatliobject can be placed in the passive
as the subject. This condition has been mentione@€hapter 3.2 (Duskova, 1994,
p.252).

In the theoretical part, rather great attention \wa&l toprepositional passives

The analysis shows that there is a high numbereggsitional passives that appear in

the texts.
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Text 1 (52 passives) Text 2 (172 passives)
total number of prepositional passives 16 49
single prepositional passives 8 21
two-object prepositional passives 8 28
Table 2

Before providing instances from the texts, a listhe example verbs used in the
texts is presented:
verbs with one object
» phrasal verbspoint out, work out, draw up, carry out, hint atitgorward
» prepositional verbscall upon, account for, allow for, provide for, iem

with, refer to

two-object prepositional verbs
« isolate sth from sth, confine sth to sth, baseosthsth, judge sth on sth,
subject sth to sth, describe sth as sth, charamtesth as sth, suit sth to sth,

view sth as sth, distinguish sth from sth, assea#t with sth,

From Table 2, it is obvious that prepositional passare used rather frequently in
the texts. They occur in almost one third of al gassive forms.

Taking into account the above presented list arflela, the verbs requiring only
one object are not applied as much as two-objesiqsitional verbs. This proves that
one-object prepositional and phrasal verbs ardavotured in the passive since many of
them are not possible to be passivized becauseeofteaning they convey (semantic
cohesion). On the other hand, two-object preposalioverbs form the passive very
commonly.

The following example contains a phrasal verb. €hsra high degree of semantic
cohesion of the two parts (the vettaw and the particleip) since they together form a

new idiomatic meaning. This fact makes the verts$pazable”.

Damico's Clinical Discourse Analysis was drawnbypusing transcripts of
communicatively impaired children to identify tleosrrors which were most
apt to interfere with discourse and which were aéadily identifiable by
Professional. (Text 2 — 21)
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Prepositional verb in the next example combinesei \providg with its own

lexical meaning and the prepositidor) has an intensifying function.

With the relatively very small number of phonemaesl with the immensity of
the task to be performed by phonemic combinatisosie necessary pre-
requisities of their functioning must be provided (Text 1 — 40)

In the next instance from the excerpts, it is obsidhat with two-object verbs
direct object is employed as a passive subjecttla@dndirect object stays in the post-

verbal position, which was also pointed out in Ghaf3.1.4.

In research, profiles on the Pragmatic Protocollmaused in investigating
which patterns of pragmatic strength and weakasssssociated with
subjects in particular clinical groups, these gobeing defined in terms of
cognitive and linguistic abilities. (Text 2 — 116)

As Duskova (1994, p. 251-2) said, construction tk# sth into questiortan also
be used in the passive form. Again, the direct abje the active functions as the
passive subject.

These are crucial considerations, since a theatdtemework of this kind
must be called into questiaf it does not give rise to valid assessment
procedures for language-impaired populations areffective remedial
approaches. (Text 2 — 20)

The verbs used in the prepositional passives anasically cohesive and many of
them are possible to be replaced by a single-wgmdrsym @oint out— mention work

out—solve call upon—ask demand.

Modal verbs have been proved to be common in the passivé vessidescribed in
Chapter 3.1.5. From all the passive constructioogal verbs form almost a quarter of
the examples.
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Text 1 (52 passives) | Text 2 (172 passives)

can 5 24
could 1 1
must 8 1
have to 0 1
should 2 3
should + perfect| 1 0
may 2 8
might 1 0
might + perfect | 0 1
total 20 39
Table 3

The most common ones artan, mustandmay. According to Table 3, it is apparent
that can is numerous, and, as the example shows, as wetlagsit is used in the

passive to express possibililyiustexpresses obligation.

A connection can be sebéere between a child's difficulty with the
conceptual complexity of a topic and the impairtr@frpragmatic
competence. (Text 2 — 19)

But in principle the author's effort is certairgyaiseworthy, and the result
obtained by him in this field must be apprecisdsd step in the right
direction. (Text 1 —11)

There are also occasions when one of the parasn#ténese supplementary
aspects, in particular gesture, may be usadplace a verbal parameter.
(Text 2 — 68)

What the modal in perfect aspect concerns, two elesrappear in the texts.

There might be some doubt, perhaps, whether tlieo&s conception of
“phonic environment”, amounting to “one phonemethe left and right”
should not have been statediner terms. (Text 1 — 10)

The modal verlshould+ perfect expresses obligation that was not fatfilin the

past, the meaning of the modal is the same for &ctilie and passive voice.

Prutting and Kirchner suggest that if the groud been divided into
subgroups, with a number of different clinical files, each might have been
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foundto be associated with a distinct pattern of pragnaeficit.
(Text 2 —135)

Might + perfect in this case is a part of a conditialalise expressing possibility in

the past.

What the negative of modal verbs concerns, letawela look at two examples

taken from Text 1.

The phonological system cannotfrecisely and unreservedly separated
from other aspects of language ... here, too, laggpaesent itself as a
complex of inseparable, mutually interdependectisfavhich_cannot be
separatedhto independent categories by the most rigormggulstic
analysis . (Text 1 — 18)

Both the modal constructions express possibilitys‘inot possible to separate...”.

When taking into account the active counterpartbaut any context

We cannot separate the phonological system fréwr @spects of language
... facts which we cannot separate into dependdatoses...

the modal can be analysed as expressing eitheibpig®r ability.

Biber and Quirk (1999, p.478) provide a table inckithey show the frequency of
particular lexical verbs with the passive. Vernake give use find andseeare the
most frequent ones in academic prose. Moreover,esuvatbs are common in the
passive in a single register. The verbs listedhieyiinguists that are also frequently used

in the analyzed texts amtade(7 instances) andsed(10 instances) — all in Text 2.

10.2 Passive subject

Chapter 3.2 dealt with different forms of objecttle active that functions as
subject in the passive counterparts. When analybi@gubject, the subjects which had

been ellipted were also taken into consideration.

-850 -



Noun phrases functioning as the subject are the¢ osaml case (95%). Most of the
phrasal subjects are formed by a noun as a hethe phrase (almost 74%).

Utterancesre coded on a complexity scale of 1 to 4 andial$erms of
appropriateness of response. (Text 2 — 16)

The other group of phrasal subjects represent prm21%). Personai,(they) or
demonstrative pronoun$h(s, these thosg most of whichit appears in the texts make
11.2% (in 3 instancds was implied in clauses lik&s can be segn

This is, of course, very strong language, and éxation of the author’s
arguments will reveal that i far from justified. (Text 1 — 6)

The second largest pronominal group is createcelative pronounswhich that,

whai and they are used in 8% of all the passive st&jec

In justifying the use of this Protocol as a théioes basis it is, however,
necessary to respond to criticisms whigtve been made of its potential
practical application. (Text 2 — 78)

A few examples of indefinite pronounsach none one also appear in the texts
(less than 2%).

This, of course, amounts to emphasizing the wedivkn fact that mutual
communications is based in entities of all ledhoguage [...], hone of
which can be isolated from the rest. (Text 1 — 14)

What clausal subjects concerns, it was explainedeunvhich circumstances a
subordinate clause can function as a passive guljex finite clause is in question,
putting the subject in the post-verbal positionhwanticipatoryit in the initial position
IS a common means in passivization. Such sentenithsextraposed passive subject

occur in the texts in 3,1% (2 instances in TeX hstances in Text 2).

To this statement it could be objected that lagguarocesses need not, and
mostly do not, enter the speaker’s consciousndsish, however, detracts
nothing from their functional importance. (Text B5)
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Considering the fact, that gerund subjects in passentences are not common at
all, we should assume that even the analysed aeatow in them. One example is used

in the excerpts.

In the examples given in the previous two pardgsamterpreting a
conversational partner's need to knevseen by one commentator as a
pragmatic skill but by the other as a skill ofisbcognition. (Text 2 — 91)

Infinitives in the function of passive subject dat mccur in either text.

10.3 Agents

It was mentioned several times that the agenta<titity that causes the event and
it syntactically functions in active sentences @gect. It does not need to be expressed.
Furthermore, passive verb phrases not completetthdoyagent are more frequent than
the ones with the agent.

In this research, the agentless passives amoub®@o(Text 1. 38; Text 2: 158)
from 224 passive clauses (Figure 2, Table 4). Thigaees also include cases when the
element following the passive verb phrase is witprepositionby but its semantic

function is instrumental, not agentive.

O Agentless passives
B Agentive pasives

13%

87%

Figure 2
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Text 1 (52 passives) Text 2 (172 passives) T@@&d passives
Agentless 38 73% 158 92% 196 87.5%
Animate agents 7 13.5% 11 6% 18 8 %
Inanimate agents 7 13.5% 3 2% 1( 4.59
Table 4

Let us now focus on the outcomes concerning theitag@able 4). In the two
excerpts, there are 27 examples of expressed agest of the agents are animate
usually expressing various authors (proper noudshames).

The diversity of possible definitions and lackcté¢ar boundaries in the field
has been discussed by Levinsom major work on pragmatics. (Text 2 — 6)

It was said in Chapter 3.3 that agents are usaalijmate. However, when looking
at the figures in Table 4, it is obvious that Téxtontains as many inanimate agents as
the animate ones. Since the text describes pracestiee system of phonemes, animate
agents are mentioned mostly in connection withedgiit authors and their conceptions.
Many of the examples of inanimate agents are arobigurom the viewpoint of
semantic function (agent vs. instrument) withoutlenstanding the course of study of

the text.

But it has been equally clear to us that the cemipt of the phonological
process cannot always be accounted for by theatiperof the factors of th
phonic level along(Text 1 - 23)

The example above may be perfectly used in acémgesce both with the agent as

a subject or as an adverbial of instrument:

... the operation of the factors of the phonic lealehe cannot always account
for the complexity of the phonological process’ ‘orwe cannot always
account for the complexity of the phonologicalgess by the operation of the
factors of the phonic level alone’.
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The ambiguity may have arisen also due to the cltaraf the verb which allows
interpretation eitheto be an explanation of cause of stiio give an explanation of sth

By-phrases that do not function as agents are pliactds thesis among agentless
passives. Since, as | pointed out in the previoasagraph, some of them are
ambiguous, they will be mentioned here as well.

Instrumental phrases appear only in 6 passive seggeall occurring in Text 2.

This can be illustrated by reference to two procesdesigned to assess
discourse level skills, Dialogue with Preschool@tank and Franklin,
1980) and The Clinical Discourse Analysis (Damit®85). (Text 2 — 14)

The passive sentence when transformed into theveacounterpart We can
illustrate this by reference)..would still have theby-phrase functioning as the

instrument since the agent here is implied.

11. Function of the passive voice

One of the aims of this thesis is to provide exatemm why the passive voice is
used in the analysed scientific texts from theistigl semantic and FSP viewpoint in
connection to the function of the passive. Thispthadeals with the functions taking
into consideration the distinction between agestlasd agentive passive as it was
described in Chapter 5.1.

11.1 Omitting the agent and stylistic factor

Firstly, agentless passives as the biggest grofigmssive clauses (87.5%) are
discussed. The figure clearly shows that the posgilbf not-expressing the agent is
utilized very frequently when producing passiveusks. This fact can be seen as
favouring the passive usage in many occasions. Mewe¢here are also other factors
influencing the choice of the passive voice andmany instances we can find

combinations of them.
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The reasons why the agents are omitted may varweMer, despite not having
their agent expressed, they contain implied agedie group of the passive clauses
represents agents implying the author or authorghef text (14%). Taking into
consideration the style of the texts, it is cléwttsuch passive clauses occur frequently
in the excerpts since the author intends to stathénbackground in order to be as

objective as possible and communicate their knogded

What has been said here so far may give the reatee idea of the various
factors that assert themselves in the phonolodeatlopment of language
and of the complex interplay in which these fagtmre found to participate
(Text 1 —27)

The aims of the study will be presented at thear@hapter 2, following a
detailed examination of the pragmatic parametechvit investigates the
establishment of referent. (Text 2 — 137)

If the active was used, the agent would be in tienfof a personal pronoume

which is avoided in scientific style in order taai@ its objectiveness.

What we have said so far may give the reader...

We will present the aims of the study at the en@lmapter 2,...

The passive verb phrase in example below is foltblwg aby-phrase but is still

agentless passive implying the author:

This can be illustrated by reference to a procetturassessing social
communication(Text 2 — 14)

The phraséy referencdunctions as an instrument; in the active it doesstand
for an active subject. The agent is still unexpedamplying the author as can be seen
in the active counterpart.

We illustrate this by reference ....
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In order to retain the text impersonal and the atghpossibility to distance
themselves from the direct responsibility, the passs a useful device. Modal verb
mustin the passive reduces the degree of obligatiokewine verbcantogether with the

passive enables the writer to avoid direct statésnen

These are crucial considerations, since a theatdtemework of this kind
must be called into question if it does not gixge ito valid assessment
procedures for language-impaired populations areffective remedial
approaches. (Text 2 — 80)

These can be summarised as follows:... (Text 2 — 75)

On the other hand, in Text 1 (14 examples), thezesaveral examples of sentences
when the agent (author) formed W is expressed as it functions as the subject of the

active sentences. In Text 2, there is only one @&am

We made a special point in delimiting the operatbthe factor of functional
load by the operation of other factors, mainlyttsy above-mentioned factor
of the systemic integration of the phonemes coreskr(Text 2)

Another reason why the agent is omitted is wheis known from the previous
context and its repeating would be redundant; athesrattention is paid to the results of
the researchers. As for the samples, those ageetsisaally writers, scholars or
therapists other than the author of the text (259ther cases (8%) are implied agents

that refer to different human agents.

An adequate inter-rater reliability was obtained atterances marked as
inappropriate were categorised. (Text 2 — 48)

In the above example, the agent would be eitheyreferring toBishop and Adams
or the noun phrase itself. Both options are unddsivecause the agent would be
repeated Bishop and Adamr the pronoun in the form of an actitreey and passive
by themare avoided in scientific style The agent is umegped in the whole paragraph

describing the research except the first and thteskentence.
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According to the grammarians, most of the impliggrdgs refer to an indefinite
human not known from the context or known to ththau In the case of the analysed

texts, this also is proved thanks to the rese&0po].

reflected what appears to be the genuine paregdléy the functional load
phonemes in the Prague conception of the phorsabgievelopment o
language. (Text 1 — 4)

It may serve as a most welcome background agahsth may be aptlz{
f

The problem is of pressing practical concern sinaecent years speech and
language therapists have increasingly been cafpjed to work with people
who have adequate formal language skills, but @ivesbal communication
is, in varying degrees, inappropriate. (Text -7

In the active form,

... and people have increasingly called upondahguage therapist to work
with people who have adequate formal languagé skil

such agent would be most probably expressed byopr@asomebodyone we or
they, or alsopeoplecan be used. All these expressions are not ussdientific writing
because they do not carry any information relev@anthe context. If we consider their
expressing in the passive clausedyphrase, even in written English generally they

would be too vague unless they are emphasizedebsbaker.

However, we can find examples of active sentendesnwthe subject is formed by
the devices mentioned above. Examples that baeas their subjects occur in both the
texts — Text 1 (5), Text 2 (1). Another pronoundigethe texts (Text 1: 3 examples) in

reference to the indefinite general human ageweis

One may also choose to take a focus of this kindaking a pragmatic
analysis. (Text 2)

... all of us can find ourselves in the situatiomsvhich we do not find in the
language a word or a phrase adequate to the ideeant to express. (Text 1
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The last type of agentless passives that occuhentexts represents the passive
constructions without any agent at all (6%). Du¢his fact, they cannot form the active

constructions. These sentences occur quite frelyuarthe analysed texts.

Only in passing we want to refer here to our pajealing with the Czech
phonemes which is very unsatisfactorily integrated in tBeech system of
consonant phonemes, but still is upheld in it Ksato the important pa
belonging to it in the morphological pattern okegent Day Czech language.
(Textl — 26)

—

Story telling skills of this kind are related twetlevel of sophistication of the
narrative construction, rather than to any po&tiiappropriateness.
(Text 2 —13)

Duskova in her study (1999, p.121) points out thges when there is no agency
involved. She considers many of these exampleseasvariants of the active sentences.

Such constructions appear in the texts severabtespecially with the vertoncern

—

Pragmatic assessment is thus carried out in oelad the linguistic content @
specific discourse, such as a conversation, butlveg only those aspects pf
discourse which are concerned with appropriaterfésst 2 — 27)

The verb in passive clause above could be trangfdimthe active form without a

significant change of meaning.

Pragmatic assessment is thus carried out in oel#édi the linguistic content of
specific discourse, such as a conversation, bolvas only those aspects of
discourse concerns appropriateness.

As the above analysis shows, there are severatisiis concerning not-expressing
the agent in passive sentences and as it is ohvtbey occur in almost 9 of 10
instances in the analysed texts, hence this isijer function of the passive voice. The
agent as the source or cause of the event stdlys imackground and is indicated by the

context if implied.
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11.2 Theme and rheme placement and other factors

Together with the omission of the agent (in theecaagentless passives) as the
main function of the passive frequently used irestfic writing, there is another
important aspect that makes the passive a usefahsni®r the writer to organise their
texts effectively (Chapter 8.2.2). Structuring thBormation in a sentence according to
its degree of communicative dynamism is essemi&nglish. The passive is favoured
in cases when the active voice cannot provide itpet order of sentence elements
according to their communicative dynamism. Furthemen in scientific style, the
elements are preferably arranged according to #eyent pattern making the text less

personal and bringing into focus what is being dbsd.

Focusing again on the passives without an expresgent, we can see that not only
omission of the agent but also the functional sereeerspective plays a part here. The
distribution of old and new information within andence was already explained: theme
as old information is placed in the initial positicheme as new information is placed
in the final position. In agentless passives, te\phrase is not followed by the agent
but it can be followed by adverbials, complementggects or the verb itself is in the
final position. This fact makes it possible to phu active object which is the recipient
in the initial position if it is thematic and thalse rhematic parts — the verb or other

elements — appear in the right rhematic position.

The option when the verb becomes rhematic in tresipa sentence and thus is

placed in its right position is present in the $ext

These data enable the author to establish thectimal load indices”, which
as a rule range between 0,500 and 5,000, “thoatihdmaller and larger
functional loads are not infrequently obtainedext 1 — 8)

While the comprehensiveness of the Pragmatic Bobensures that instances
of the inappropriate use of language in contertlmidentified and
categorised, this does not in itself resolve thestjon raised at the beginning
of this chapter of the relationship between praiggaand other levels of
language. (Text 2 — 82)
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In the former example, we can see that the verb ike final position. Together
with the adverbialinfrequently and the negativenot the verb is made rhematic
conveying new information. Also the subject of ttlauseboth smaller and larger
functional loadds known from the previous context and thus thismatic. In the active
sentence

... we do not infrequently obtain both smaller anmgjés functional loads.

the rhematic verb is placed earlier in the senteriean it is desired and it loses its
dynamism. Furthermore, the implied general humamagould be expressed lmg,
which is avoided in scientific style.

In the latter example (Text 2 — 82), the coordidaterb phrasesan be identified
and categorise@re clearly rhematic. The passive subject woutbb®e an object in the
active sentence which as a thematic element warddpy the wrong position and again

the indefinite general human agent is difficulb®sexpressed.

... that we can identify and categorise instancab®fnappropriate use of
language in the context...

Another point to consider is also the fact that élcéve clause by employing the
agent we) would introduce another element which would lurelant and vague.

As for agentless passives, it was mentioned in ¢hapter that the verb can be
followed by other rhematic elements which thankshi passive are in their rhematic
position while the verb has transitional functiordahe subject is thematic.

But in principle the author’s effort is certairgyaiseworthy, and the results
obtained by him in this field must be appreciasd step in the right
direction. (Text 1 —11)

The subjecthe resultdgs thematic, which is indicated by the anaphosgvide (he),
the verb is transitional and enables the rhemaiit {o appear after it. In the active
sentence, the rise of communicative dynamism wabeldlisturbed because the object

(the resulty would follow the verb, which carries more newamhation.
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In the example below, the subject is thematic (afsbcated by the anaphoric

device), the verb being transitional is followeddghematic element.

In both these groups the contributions of fewantb% of the children were
judged inappropriate on the parameter of Spetyfiéh\ccuracy or on that
Cohesion. (Text 2 — 128)

In this case, the graduality of communicative dyrsamwould be even more
disrupted in the active counterpart due to the tlengf the passive subjecthé

contributions of fewer than 5% of the childyen

In both these groups, the therapist judged thériborions of fewer than 5%
of the children inappropriate on the paramete®mécificity/ Accuracy or on
that of Cohesion.

In sentences, where there is the same subjectnwitiore clauses, the reason for
choosing the passive is maintaining the same subybich can be considered as

functional sentence perspective factor as the stilgeertainly thematic.

Robert D. King tried to demonstrate, [..], thairf€tional load, [..], is one of
the least important of those we know anything alaoal that it is best
regarded in discussion centering on the causeliaaction of phonological
change” (p. 831, Summary prefaced to the papeekxt(l — 5)

The subject in the second clausactional loadis mentioned again in the fourth
clause expressed by the personal pronbwvhich is an anaphoric device referring to

previous text.

On the other hand, in some instances, it can lelglseen that functional sentence

perspective is not involved as the factor enfor¢hegpassive.

It can thus be seen that there is a need for flgeia go beyond working o
individual pragmatic problems, such as the usevef-general semantic terms
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to an approach which locates such problems witmn overall view o
pragmatic competence. (Text 2 — 61)

In the example above, the subject is not in thigainposition; it is extraposed and
follows the verb. It is rhematic and formed bytlatclause. The agent which is
unexpressed implies general human agent. Whensanglihe active counterpart of this

sentence,

We can thus see that there is a need for thecagy beyond working on
individual pragmatic problems, ...
it is obvious that the arrangement of communicatlygamism does not differ in
both the active and passive sentences. It, asasgelle carries the lowest degree of
communicative dynamism and the rhematic phdt{clause) stays in the same position.
The passive in this sentence is used for the parpb®mitting the agent because it is

unimportant and formed by a personal pronoun.

Agentive passives unlike agentless passives hdvthalelements as an active
sentence would contain. The choice of the passitbus based mainly on the effort to

satisfy functional sentence perspective demands.

It is fair to state that, again, this conclusiadieen anticipated, almost fqur
decades ago, by the protagonists of the Praggaiditic group, especially by
R. Jakobson. (Text 1 — 31)

In the example provided above, we can notice thémiise demonstrative pronoun
this that the subject does not present new informattas, something known form the
context and it occupies the initial thematic paositiAt the same time, the agdat the
protagonists of the Prague linguistic group, esplgiby R. Jakobsortarries new
information, the agent is made even more rhematectd the detailed specification of
the agent dspecially by R. Jakobspnit can be considered that also end-weight
principle is applied here due to the length ofdlgent. When looking at the sentence in

the active voice

It is fair to state that, again, the protagonfghe Prague linguistic group,
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especially R. Jakobson, had anticipated this csinmh almost four decades
ago.
the agent functioning as the subject is rather Vifeao be placed in the initial

position, while the object obviously thematic oci@grhematic position incorrectly.

The passive belongs to a number of means usedrémtiging information within
clauses. Inversion is another one. In the texesetis an example of the combination of

these two:

Also included are accurate responses which vidillageturn-taking rule of
conciseness by being over-informative. (Text 2} 2

When analysing the sentence which precedes thsiveasne, it is obvious that
such inversion occurs also in this active one {'Iltitis category fall responses which
are accurate in content...”). The subject is postlifited by a relative clause as it is in
the passive one. In the active sentence, the ilmvers used due to the “heaviness”
(end-focus) and rhematic nature of the invertedezib Besides omission of the agent,

such pattern is used in the following passive sex@éText 2 — 20).

Usage of the passive voice in many instancesdrighkts appears to be a question
of avoiding the elements that would be redundarthénactive, i.e. agent as the active

subject. It concerns particularly relative clauses.

In a paper of our own, published almost twelveryesgo, we insisted on the
necessity of acknowledging a kind of fine inteypthat can be established
between the quantitative and qualitative factgrerating in the development
of the phonological system of language. (Text211}-

In the active counterpart,
... that we can establish between ... .

the functional sentence perspective does not chaimgeproblem arises only

because of the number of participants, which issiased by introducingein the

active sentence and, moreover, it does not cagrynaw information.
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The schemes of Bedrosian and of Ripich and Spiredfite to discourse but
are included here because they are confined topthgmatic aspects of
discourse as discussed above. (Text 2 — 64)

The above sentence exemplifies another case aof tisenpassive in order to avoid
redundant elements. The subject of the first claudgch is active, persists in the
second passive clause; it is ellipted. Howeverptild be ellipted only provided that it

remains functioning as the subject which can béeael thanks to the passive voice.

Sometimes the passive is chosen only due to thist&tyrequirement that prefers

topic-event ordering of the elements.

An interesting adaptation of this approach wasdusea research study by
Bishop and Adams (1989) in which the authors andthed judge
independently scanned transcripts of conversatadna group of languag
impaired children and a group of controls and iifiexl utterances they judged
to be inappropriate. (Text 2 — 36)

D

The rhematic part of the first clause is clearlg thubject which carries new
information, however, it is placed in initial pasiti. Thus the passive is not used as
means of functional sentence perspective but becafuthe ordering of semantic roles:

topic — event.

12. Conclusion

The second part of the thesis focuses on the sefsalh the analysis of two English
texts written in scientific style. At the beginninthe characteristics of the scientific
language was described by pointing out the usadgkeopassive voice as an important
means for retaining the text objective and impeaton

Although the passive is used frequently, the actniee is much more preferred. It
was assumed that almost 25% of all the finite Werims will be passive. The outcomes

of the research show that the passive in the satapts is used even more frequently.
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32% (Text 1: 26%; Text 2: 34.3%) of all the finkerb forms in the texts are in the
passive voice most of which are able to form aivaaounterpart.

On the other hand, 68% of the verb forms are achig# of which is not possible to
form the passive voice. Majority of these consiut consist of the copuldre and a
subject complement. Others are intransitive verbigldle verbs or the restriction is
caused by the form of the object.

The sentences having their verb in the passivesidered form the lexico-
grammatical viewpoint, are classified accordinghe verb, the subject and the agent.
Many of the passive constructions contain modalliaues; the most frequent one is
can. Another very frequently used category of verbs@epositional verbs taking two
objects.

Passive subjects are mostly formed by a noun plig&8é) with nouns or pronouns
as their heads, however, a few examples of claudgécts occur in the texts, especially
extraposedhat- or whetherclauses.

Agentless passives account for 87.5% from all ésjye sentences, which is more
than it was assumed in the hypothesis (90%). Minaifi the agentive passives (12.5%)
contains 13% of animate agents, 4.5% inanimate.

In connection to the agentless passives, the fumaf the passive voice is stated:
omission of the agent. The unexpressed agent isfile author of the texts (14%). It is
used to avoid the personal pronoun and focus onrdkalts presented. Avoiding
repetition, information vagueness and the usageyetonal pronouns, the agent
referring to other researchers (25%) or differamhhn beings (8%) is unexpressed. The
most common case (30%) is, however, when the aggites an indefinite general
human. The passive is used when there is no ageit %), thus the active is not
possible.

Agentive passives, on the other hand, are usedrderoto correspond with
functional sentences perspective. Thanks to theiygsthe elements are ordered
according to their degree of communicative dynamism

The topic-event pattern preferred in scientificlestsnay agree with the functional
sentence perspective but it is applied even if rtmatic element in the sentence
occupies initial position. Another function recogm in the texts is to maintain the
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same subject throughout a range of clauses and vtod aanother element,

informationally unimportant in many instances.
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[1l. Resumé

Trpny rod je jeden z typickych znakodborného stylu. iestoZze v mnoha
piiruckdch technického a odborného psani se uvadi, Ze lmu ndlo vyhybat, podle
slovniku Webster’'s Dictionary (1994, 720-21) jenyprod pouzivan staléasgji a to
piedevsim vz&lanymi lidmi.

Nazev této prace zni Trpny rod v anglickém odbornstylu a, jak je jiz
napowzeno, cilem prvnim, teoretickéasti této prace je trpny rod a jeho iwni,
vyznam, pouziti; druh@, praktick&ast se snazi zmapovat jeho vyskyt v souvislosti
s rodenctinnym v odborném textu a zaravee zaniiit na jeho funkci.

Prvni a druha kapitola definuje pojem rod a jehdkaegorie aktivum a pasivum,
vyjadiuje vztah mezi nimi a popisuje proces pasivizaca Ranglickém jazyce stejn
jako véeském jazyce vyjadje, v jakém syntakticko-sémantickém vztahu jséastnici
slovesného ge k slovesnémudj. V rodé ¢inném je konatelem podtnvéty, nasleduje
sloveso a po ¢m cil ckje jako gedmet. V rodk trpném vsSak dochazi k reorganizaci
jednotlivych &astniki déje a ke zminé formy slovesa. ednet véty v aktivu se stava
podntem Wty pasivni, cil dje je tedy posunut na prvni misto vé&tés Sloveso je
sloZzeno z uiitého tvaru pomocného slovelBaa minulého ficesti lexikalniho slovesa.
Podntt aktiva je vyjaden v gedlozkové vazb by. John kissed Mary ~ Mary was
kissed by John (John polibil Mary ~ Mary byla pelia Johnem)Rozdil mezi aktivem
a pasivem je nejen v usfaani ¥tnych ¢lend, ale také v jejich povinném .

V aktivu jsou oba &astnici @je obligatorni, v pasivu vSakinitel déje nemusi byt
vyjadien. Tvary trpného rodu jsou pak réfhy na agentive (s vyjéenim ¢initelem)
neboli dlouhé a na agentless (s nevigagmcinitelem) neboli kratke.

Treti kapitola se zabyva vy&lenim podminek, za jakych pasivum nelzefitlvaa
jakych je mozné pouZziti pouze pasiva a jaka dat®zeni se vyskytuji s ohledem na
druhy sloves. Slovesa intranzitivni, ktera nemajdmst, nemohou tvit trpny rod,
protoZe neexistuje aktivnirgdmeét, ktery by slouzil jako pasivni podit Slovesa jako
have lack, fit, cost ktera jsou nazyvanaiddle verbsa slovesa symetrickéesemble
equal atd.) také netud pasivum. Na druhou stranu vazby sloves skladhjice
z predetu a infinitivni konstrukce jsou mozna pouze v gpnrod (John was said to
be a good teachgrstejre tak jsou utité vazby upednostovany v trpném rod#l (be

based on be subjected Jo Co se tye sloves siedlozkou, faktor majici vliv na
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moznost pasivizace je miréshosti vztahu mezi slovesem geglozkou.Cim vice je
predloZzka nebatastice u frazovych sloves s@sti vyznamu slovesagjipadré tvori
spole&né novy vyznam, tim #Si je i schopnost pasivum i Ditransitivni slovesa
majici gimy a nepimy predntt jsou schopna twd pasivum bez omezeni. Zavisi na
kontextu a mlugim, zda to bude ffmy ¢i negrimy predntt, ktery bude plnit funkci
pasivniho podrtu. Nekterd modalni slovesa se v trpnémgogskytuji pongrné ¢asto,
n¢ktera z nich vSak emi vyznam.

Moznost tvdit pasivum zavisi také nalgrmétu veinném ro@d. Ve teti kapitole
jsou vysétleny pipady, kdy je mozné a kdy ne pouzit aktiviiégnét jako podngt
v rodk trpném. Pokud je ipdnet tvoren substantivni frazi, pasivum se fivezdy
s vyjimkou zamen zvratnychhimselj, recipr@nich ach othey a givlastiovacich,
pokud jsou ve vztahu s podtem (The woman shook hehead. V pripac, Ze
piednttem je ¥ta vedlejSi s vyjagtnymcéasem, mMze fungovat jako podéh, pokud je
posunuta za sloveso a v pozici patimzastoupena zajmenein U vedlejSich @t
S nevyjadenymc¢asem jsou omezenétsi.

V anglicting je konatel v pasivu vyj&dn v Fedlozkové by-frazi. Je ovSsem mozné
ozna&it takovou frazi za vyjailjici konatele pouze ipack, pokud je picinou dtje a
ne nastrojemThe window had been broken by the stasnThe window had been
broken by the stone

Ctvrta kapitola nese nazéxyznam Zabyva se v prvniads zménou vyznamu sty
aktivni a jejiho pasivniho prgEku. Tato zmina je fevazr zpisobena posunutim
durazu, rozsahu gsobeni zaporu v obouétach, rozsahu kvantifikatbr a také
omezenim nebo obinénim vyznamu modalnich sloves.

Druha cast kapitoly pojednava o vyznamu jednotlivych pagili konstrukci.
Pasivum v angitiné s pouZzitim slovesae nerozliSuje vyjatbvani stavu a &e. Toto
rozliSeni je mozné dit z kontextu. AvSak je mozné jasrurcit déové pasivum
Vv piipadt, Ze je misto slovedae pouzito sponové sloveget, které se ovSem pouziva
v méere formalnim projevu. Pasivum stavové, jeZz obsahuatigipium blizici se
adjektivu, je nazyvano pseudo-pasivum nebo adjekgasivum.

Pat4 kapitola je fedposledni kapitolou teoretick&sti a jejim cilem je popsat
funkce pasiva. Rozteni jeho funkci vychazi z rozliSeni mezi pasivenegyjadenym

a vyjadenym konatelem. Vzhledem ktomu, Ze pasivum nemisi vyjadeného
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konatele, je tato moznost vyuzivana jako jednankdi Podle studie Duskové (1999) je
90% pasivnich konstrukci bez vyjgédého konatele. Konatel se nevyjgd z divoda
nedilezitosti, neexistence, jeho vyj&mi by bylo nadbytmé. Pokud nevyjaény
¢initel implikuje neutitou osobu, je dvodem pevazre fakt, Ze pouziti slov jako
people one nebowe neplni Zadnou inforngai funkci a jejich pouZiti je zbyteé.
Nevyjadeny¢initel miZze implikovat ale i uité osoby, v odborném stylu je tbgvéazre
autor sam, ktery vyuziva moznosti posunuti své psiubpozadi a za&eni pozornosti
na jeho sdeni. Vyhyba se tak séasr¢ pouZziti osobniho zajmenwe kterému
se odborny styl snazi uniknout. DalSim implikovankamatelem je velméasto tvirce
nebo tvrci jini nez autor sdm. DalSim velmastym gipadem je moznost, kdy neni
Zzadny konatel implikovan aéta ani nemize mit swj aktivni protjSek. Fakt, Ze
nevyjadeni konatele je hofnvyuzivano pra¥ v odborném stylu, jasnukazuje, Ze
tvofeni pasivnich konstrukci je doménou gratohoto stylu. Na druhé stran
v dialozich, kdy je ufednostiovan subjektivni fistup, se pasivum nachazi mnohem
vZacreji.

Konstrukce trpného rodu s vyj@hym konatelem maji vSechnytmé ¢leny jako
véty v rod ¢inném. Je tedy jasné, Ze hlavni funkce pasiva yjadeni konatele — zde
neni vyuzita. Vé&chto gipadech je vS8ak mozné pozorovat, jak pasivum slptizi
uspdadani ¥tnych ¢lent z hlediska funéni vétné perspektivy. V angfiing jsou wtné
prvky fazeny podle stugnjejich vypowdni dynaménosti. A tudiz pokud takovy
slovosled neni mozny v réctinném, je ho mozno dosahnout v éopném. Réma,v
tomto gipad konatel, které by winném ro@ bylo v pa&ateini pozici Wty jakoZzto
podntt, je v rod trpném postaveno az za slovesem, a tedy se nashagpravném
mis& z hlediska fun&ni wétné perspektivy. Cilge, ktery je znam z kontextu a je proto
tématem, pIni funkci f@dnetu a také je na spravné pozici. Z hlediska stylstho je
takové rozmisini wtnych prviki vyhodné, protoze odborny styl igolinostiuje
prezentovani sdieni v pdadi topic-event (nast — udalost) ped agent-action (konatel —
dgj). V pripac, Zze réma se v trpném rdaachazi na zatku \Wty, je pra¥ takovy
slovosled aplikovan zichodu topic-event p@adi.

Pasivum se také vyuZiva ¥ipads souwti, kdy autor chce zachovat stejny padm
ve vSech jehaiastech. DalSi jeho funkce davd moZnost vyhnout aeip dalSiho

vétnéhoclenu ve vedlejSichifvlastkovych ¥tach.

- 069 -



Posledni kapitola shrnuje jevy popsané v teoretidati a nastiuje obsah¢asti
praktické.

Prakticka c¢ast z&ina popisem vyzkumu, ktery je zaloZzen na analyzeudv
anglickych text psanych v odborném stylu. Vyzkum se zZ&me pouze na slovesné
vazby s wiitym vyjadienim ¢asu (finite verb forms). Stanovené hypotézy tviiH,
zastoupeni pasiva v analyzovanych textech je 25%6empZz 90% z nich jsou bez
vyjadieného konatele, coz nazonge hypotézu, kteraippoklada hlavni funkci pasiva
v textech — vypughi konatele.

Nasledujici kapitola (8.) vyjmenovava typické rysxtu psanych v odborném
stylu. Poukazuje na to, Ze takovy text je sestdegicky, striéné a presré. Autor
popisuje fakta pravdiy vyvarovava se subjektivnino citového hodnocenint&x
odborného stylu ma také sveé rysyicpmz trpny rod je jednim z nich. Slovni zasoba
urcitého odvtvi popisuje pesré dané jevy, a jako takovd mimo dané &gV se
nevyskytuje, stejatak ani synonymni vyrazy v daném odborném konteggxistuji.

Kapitola devata fedstavuje vysledky kvantitativnhiho vyzkumu, jehdlem bylo
zjistit vyskyt trpného rodu v danych textech. 32kdvesnych frazi je tvi@no trpnym
rodem., z nichz &sSina je schopna tvib své aktivni praijSky. Na druhou stranu 68%
zastupuji aktivni vazby, z nichZz polovina neni o tvdit pasivni konstrukce.
Prevahu &chto konstrukci fedstavuji vazby spojového slovessa dophku.

DalSi kapitola popisuje pouzité struktury slovessipnich podrtu a agent.
Ponerné velky paiet pasivnich konstrukci je tieno pomoci modalnich sloves, z nichz
zejména slovesa s é&wa pfedntty (associate something with somethingasivni
podmnEty jsou nejvice zastoupeny ve fafrsubstantivni fraze (podstatné jméno nebo
zajmeno), vedlejSi &ty se objevuji v malém @tu a to gedevsim se spojkothat a
whether Pasivni tvary bez vyjddného konatele se vyskytuji v 87,5% vSech trpnych
tvani, vyjadenych konatel je 13% Zivotnych a 4,5% neZivotnych.

Kapitola jedenacta se zdmje na druhou hlavndast vyzkumu, kde se popisuje
funkce pasiva v danych textech. Hlavni funkce pas$e naskytd v souvislosti
s nevyjadenim konatele. Autorské pasivum, neboli nevigag konatel implikujici
autora, se vyskytuje ve 14% vSech trpnychihaje ho pouzito zidzodu objektivnosti
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textu. 25% nevyjaignych konatel implikuje tvirce jiného nez je autor a 8% jsaizné
osoby vyjma jiz zmignych. Nejvice implikovanych konateje vSak nedditych.

Konstrukce trpného rodu s vyj@hym konatelem jsou pouzity pro pety funkeni
vétné perspektivy. Diky pasivu jsoutaé ¢leny frazeny podle jejich stugrvypowdni
dynaminosti. Nekteré pasivni konstrukce jsou pouzity preely odborného stylu, jiné
pro zachovani stejného podim v rdmci sousti.
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V. Appendices

Appendix I.
Text 1

VACHEK, Josef.Selected Writings in English and General Linqusstieraha:
Academia, 1976.

ON THE EXPLANATORY POWER OF THE FUNCTIONAL LOAD OF
PHONEMES

(1) The functional load of phonemes, defined by thagBe linguistic school as
“degré d'utilisation d’une opposition phonoloqueupda différentiation des diverses
significations des mots dans une langue donnée’'LPT@, 1931, p. 313), has been
regarded as a useful concept, especially in thengwion of the phonological
development of language, not only by the Praguwglstic school itself but also by the
adherents of some of the allied linguistic conaej mainly by that of André Martinet,
who also further developer R. Jakobson’s suggeghah a small functional load of
phonological opposition may favour its loss in laage (see TCLP 4, 1931, p. 25@)
Recently, however, the concept of the functionadlef phonemes has been subjected
to adverse criticism by the American linguist Raber King. (3) His paper may be
called provocative in the best sense of the wae): it may serve as a most welcome
background against which may be aptly reflectedtvamgears to be the genuine part
played by the functional load of phonemes in thegBe conception of the phonological
development of language.

(5) Robert D. King tried to demonstrate, on the ba$statistical investigation made
with the help of a computer, that “functional lo#dt is a factor in sound change at all,
is one of the least important of those we know laimgt about and that it is best
regarded in discussion centering on the cause medidn of phonological change” (p.
831, Summary prefaced to the paper).

(6) This is, of course, very strong language, andhatte examination of the author’s
arguments will reveal that it is far from justifiedhe materials on which the author
bases his analysis are the historically evidencesigers of sounds that occurred
between two periods of one and the same languagecr@ely, between Old and
Modern Icelandic, Anglo Saxon and Middle Low Germbfiddle and Modern High
German, and between Middle High German and ceMmdern Yiddish dialects)7)
These mergers are confronted, as a rule, with éselts of the author’s statistical
investigations of contexts of approximately 20,Gffbnemes for each language. The
investigations show, first, the global text freqcies of the concerned phonemes and,
second, “the degree to which they contrast in absible environments, where
environment means, roughly speaking, one phonentieetteft and right” (p. 836)8)
These data enable the author to establish the ttmad load indices”, which as a rule
range between 0,500 and 5,000, “though both smetiédarger functional loads are not
infrequently obtained” (ibid.).
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Further, King differentiates, in a certainly usefdy, three possible interpretations
of the supposed connection between the functiooald |and the phonological
development of language. The first interpretatiaich he calls “the weak point
hypothesis”, assumes that “if all else is equalnsbchange is more likely to start
within oppositions bearing low functional loads thaithin oppositions bearing high
functional loads...” (pp. 834 to 835). The secontkripretation, termed by King “the
least resistance hypothesis”, assumes that “ifelé is equal, and if... there is a
tendency for a phoneme x to merge with either efttho phonemes y or z, then that
merger will occur for which the functional load thie merged opposition is smaller...”
(p- 835).(9) To these two hypotheses, specifying Martinet’scemtion of functionally
viewed process of sound change, King adds anotierwhich he calls “the frequency
hypothesis”: it states that if a phonological oppos of x and y “is destroyed by
merger, then that phoneme will disappear in thegereior which the relative frequency
of occurrence is smaller” (p. 835).

On the basis of the above differentiation, Kingtdethe examined instances of
mergers found in the development of the above-erate@ Germanic languages and
comes to the conclusion that the “performance efftimctional load hypothesis” is such
that the instances supporting it are less numetarsthose which reject it:

Supported Rejected
Weak point hypothesis 8 13
Least resistance hypothesis 4 5
Frequency hypothesis 7 6

King then summarizes his conclusion as follows: yAmypothesis which predicts
less than half the facts is not much use as anthgps, and the functional load
hypotheses stated here seem to be precisely afahtt

Our own evaluation of King’s conclusion must, fiadtall, denote as an undoubtedly
positive contribution to the problem that he haslena serious attempt to concretize, by
statistical counts, the somewhat vague estimatesmk functional loads of phonemes
being “high”, others “low”.(10) There might be some doubt, perhaps, whether the
author’'s conception of “phonic environment”, amangtto “one phoneme to the left
and right” should not have been stated in finemtef11) But in principle the author’s
effort is certainly praiseworthy, and the resullgained by him in this field must be
appreciated as a step in the right direction. @natmer hand, however, even a casual
look at King's arguments drawn from the obtainednetical results is apt to reveal a
number of weak points which considerably invalidéibe strength of his general
conclusion on the explanatory power of the funaldoad which, as already noted, he
believes to be negligible.

(12) The most essential of such weak points have beam if dimly, foreseen by
the author himself when, in his “Final Considerasd(p. 848) he anticipates objection
that his study “suffers from a narrow-minded corceprelationship between sound
change and the maintenance of communication”. ([@3)rinciple, King is ready to
admit that “language has ... manifold devices farryng on its business of
communication, and the information value of phogatal oppositions is one of these
devices, perhaps not even a very important one” that “distinctiveness lost at the
phonological level might be assumed without intgtian of communication by higher
level markers in morphology and syntax”.

(14) This, of course, amounts to emphasizing the watvkn fact that mutual
communication is based on entities of all leveltaofjuage, syntactic as well as lexical,
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morphemic as well as phonic, none of which cansb&ated from the resf15) It is of
course true — and hardly anybody will deny thidhat tthe entities of higher language
levels are much more closely linked to the exinguial reality to be communicated than
the entities of this lowest, phonic level. But heit will there be any doubt that the
entities of this lowest, basic level (phonemestimtitive units), functioning as diacritics
of the higher level entities, are, exactly on acettoaf their diacritic function, no less
essential for the process of communication, despiée lack of close, direct ties with
the communicated reality.

(16) Here it must be pointed out that the thesis of rthéti-level organization of
language and, which is just as important, of theuaunterrelations obtaining between
its individual levels, has always been part ancc@aof the Prague structuralist and
functionalist conception of language. In his lagirédvon the theory of language, the
well-known Grundzige der PhilologjeTrubetzkoy declares expressly: “ La langue
consistant en régles ou normes, elle est, par disitipn a I'acte de parole, un systéme,
ou, pour mieux dire, un ensemble de plusieurs syedepartiels. Les catégories
grammaticales forment un systéme grammatical; désgories sémantiques constituent
divers systémes sémantiques. Tous ces systémaslibi@nt si bien que toutes leurs
parties se tiennent entre elles, se complétenuhes les autres, et sont en rapports
réciproques” (p. 3). — (17) To this quotation mayanded another one, originating from
V. Mathesius who — as early as 1929 — stressedatttethat language constitutes a
complex of inseparable facts (we translate theirmalgCzech text into English)18)
“The phonological system cannot be precisely aneservedly separated from other
aspects of language ... here, too, language pretsetit as a complex of inseparable,
mutually interdependent facts which cannot be sgpdrinto dependent categories even
by the most vigorous linguistic analysis”.

The above statements by Trubetzkoy and Mathesues) & taken by themselves,
would amply suffice to show that it would be mosijust to suppose that the Prague
scholars have ever regarded the functional loaghghafnemes as a factor having a
decisive, or even exclusive, importance for thernmihagical development of language.
But there is also direct evidence that his hasdoeen so(19) Even R. Jakobson himself
as is rightly recorded by King, does not say marehis issue than that small frequency
and low functional load of a phonological oppositimaturally favours its loss. But one
should not overlook that in the very same sentedakebson gives an earnest warning
that “it would be dangerous simplification to ov&rimate the part played in the
development of language by the statistical facfnit.). On top of that, even Martinet,
who certainly attributes greater importance to fiomal load than did the pre-war
Prague group, has been by no means ready to okatfobmitations.(20) Faced, e.g.,
with the survival of ModE Z-phoneme despite its very low frequency and fomati
load (especially if these are compared with thotat partner phonemes/), he
accounts for its relatively firm position in the ssgm by it participation in the
correlation of voice, i.e. to a systemic factor.oimer words, Martinet, too, admits the
necessity of supplementing facts of the quantieatixder by those of a qualitative order
in accounting for the processes of phonologicaktgment.

(21) In a paper of our own, published almost twelveryesgo, we insisted on the
necessity of acknowledging a kind of fine interpthgt can be established between the
quantitative and qualitative factors operating hie tdevelopment of the phonological
system of language. We ascertained that, e.g.,ptbgressive elimination of the
phoneme i/ in the course of the history of English had bekme not only to its
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decreasing functional load but also to its incregsystemic isolation in the English
phonological system, in other words, to a fact oélgative as well as quantitative
order.(22) This argument, incidentally, was also presentedunmonograph of 1964
which is registered in King’'s paper on p. 833 (N8jelt does not seem, however, that
he has examined the arguments contained in thabgnaph — otherwise he would
hardly have been able to dismiss the work dondnbyrtembers of the Prague Circle on
the factor of the functional load as flatly as leeslthere. Though not issued within the
time-limits of the “classical period” of the Praggeup but still with contrast regard to
the theoretical foundations laid down in that periewe took up that issue repeatedly, in
our papers dating from 1952, 1957, 1960, and summgly in 1964. In these papers
we demonstrated the operation of the functionad leat only in the case of Mod&//
but also in other cases, e.g. in those of Britisiglish f/ and 4/. We made a special
point in delimiting the operation of the factor fuinctional load by the operation of
other factors, mainly by the above-mentioned facfothe systemic integration of the
phonemes concerned.

By pointing out the interplay of quantitative andiafjtative factors in the
phonological development of language we wantedtpustice to the complexity of this
process of development which it would be absurdettuce to the operation of one
single factor only(23) But it had been equally clear to us that the cexip} of the
phonological process cannot always be accountellyfdhe operation of the factors of
the phonic level alone. As a matter of fact, it mftequently happens that factors
belonging to higher levels of language (mainly he grammatical and lexical level)
may intervene in the proceg24) This was, in principle, foreseen by Trubetzkoy and
Mathesius, as is shown by their statements quoged above(25) As for the more
concrete documentation, we attempted to trace pleeation of some such higher level
factors in the phonological development of Englisbntrasted with that of some
Slavonic languages, in a paper of ours publishezhdyg as in 1958, and more instances
of such mutual interdependence were discussed rinmamograph published in 1961.
(26) Only in passing we want to refer here to our pagaling with the Czech phoneme
/7l which is very unsatisfactorily integrated in tlgzech system of consonant
phonemes, but still is upheld in it thanks to thgortant part belonging to it in the
morphological pattern of Present Day Czech language

(27) What has been said here so far may give the resmee idea of the various
factors that assert themselves in the phonologieaélopment of language and of the
complex interplay in which these factors are fowodparticipate. But even here the
complexity does not en@28) There is another factor that must be reckoned, \eien
if, for the phonic level of language, its influentgy rank as secondary, being asserted
there indirectly only. This factor is the exters#luation in which the speakers of the
given language are living and communicating, ineottvords, the circumstances of
cultural, social, and political orde(29) It is quite obvious that the language level
directly influenced by these external factors ige tbxical one; still, at times, also
grammatical levels, and even the phonic level, rawpffected in indirect ways, at least
in some of their point430) Concrete illustrations of how this actually happetaken
again from the history of the English language,emgresented in some of our earlier
papers.

The result we arrived at in these papers revedalttigaexternal factors can influence
the development of the structure of language drtlyeir influence is not contrary to the
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systemic needs and wants of the influenced langyagglt is fair to state that, again,
this conclusion had been anticipated, almost fe@ades ago, by the protagonists of the
Prague linguistic group, especially by R. Jakobgmnearly as in 1929, speaking about
the relations between the system of language amdsttstems of the social and
geographical order, he did not hesitate to dedhat “I'explication heteronome de
I'évolution phonologique n’est pas en mesure deptaoer I'explication immanente,
elle ne peut que la compléter” (TCLP 2, p. 96).eawlater, B. Havranek was still more
explicit in pointing out, in the discussion held #ite International Phonological
Conference in Prague, that “ce ne sont que desnmimtrinséques qui peuvent
résoudre la question de savoir pourquoi certaimflsiences éntrangéres agissent,
tandisque d’autres restent sans effect” (TCLP 811%. 304). «{32) This, however
should not be presented in the sense that a largaymgem (and especially its phonic
level) admits only of such external influence ats ae conformity with the needs and
wants of its structurd33) As we hope to have demonstrated in our above-dumper
(Note 11), this positive formulation should rather replaced by the negative one: a
language system (and especially its phonic leveBsdnot admit of such external
influence as would be contrary to the needs andsaainits structure. In other words,
the needs and wants of language exercise, so & st right of control as against the
impact of the external factors in the midst of whibat language is functioning.

(34) Another misunderstanding should be cleared otth@fway, viz. the belief that
the functionally motivated sound changes and psEEsmust necessarily be
consciously evaluated as such by the speakerseafdhcerned language. Also King is
of the opinion that such consciousness is a negesssumption of the “theory of
therapeutic sound changes as developed especidisague School linguistics”, and he
declares that here are no empirical findings wtsgpport this assumption” (p. 850).
(35) To this statement it could be objected that lagguarocesses need not, and mostly
do not, enter the speaker’s consciousness, whahever, detracts nothing from their
functional importance(36) Admittedly, many purposeful physiological procesbave
been automatized to such a degree as to be rendeamhscious (see, e.g., such
everyday acts like walking, breathing, et¢37) One becomes conscious of them only
in case that some obstacle hinders the smoothifumragy of such processes — as, e.g.,
when walking is rendered difficult by a fir of rheatism, breathing by influenza, and
the like. Similarly, one becomes conscious of pleposeful process of using one’s
language only when faced with an obstacle which enathe satisfying of one’s
communicative needs difficult or impossible. Fagher language levels this is a matter
of everyday experience — all of us can find ouslin the situations in which we do
not find in the language a word or a phrase adequmathe idea we want to express.
Even in the phonic level the matter may not be Beiaus, one can assume that the
difference is only a matter of degree, and is @uthé above-noted fact that phonemes
as such are not signs directly connected with ditgual reality but constitute only the
diacritical marks of such sign@&8) Even so, conscious or unconscious, the itemseof th
phonic level must, in principle, be purposefullyasmged (39) though, of course, as |
any open system, some percentage or irregulantiest be allowed for)40) With the
relatively very small number of phonemes and with immensity of the task to be
performed by phonemic combinations, some necesgagyrequisities of their
functioning must be provided for: first, the cleautual differentiation of the phonemes
constituting the level resulting in some kind okt®mic symmetry), and second, the
prevention of instances of too disproportionatedeamg of phonemes. Still, the needs

-79 -



of the phonic level being always coordinated witbste of the higher levels, it may
happen that the needs of the latter, being morsebtdinked up with extra-lingual
reality, will prevail over the former.

(41) All that has been said here so far clearly shdvescomplexity of the process off
language development, and of the multiplicity af tactors asserting themselves in the
phonological development of language. Under theuanstances, it would be most
futile to isolate one of those factors and asdwat it is fully responsible for all that
development. And thus one cannot reasonably expedactor of the functional load of
phonemes to account for all phonemic mergers aengperiod.(42) But the structural
importance of this factor is by no means invaliddtg this: indeed, if it can account for
some 44 per cent of such mergers (this happene tind percentage resulting from
King’s summarizing table on p. 848 of his papemjs imust be evaluated as a relatively
high figure giving valuable evidence of the hardigimportant part the factor of
functional load is playing in the process of thempblogical development of language.

(43) One is thus led to the conclusion that Robert [Ingks paper, if critically
analysed, yields additional evidence of the esakestbundness of the conception of
language as a multi-level, open and dynamic systsmit has been worked out by
members of the Prague linguistic group, among wihioentwo founders of the Prague
studies of the English language, Vilém Mathesius Bahumil Trnka, have played such
a prominent part.
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Appendix 1.
Text 2

NEVILLE, Anne.The Role of Unestablished Referent in the Conviersat
Communicatively Impaired Childretn992. University of Queensland. Available from
WWW: <http://www.geocities.com/neville_nwalbion/ntilsesis/content.html>.

THE PARAMETERS OF PRAGMATICS

1.1 INTRODUCTION: THE CLINICAL NEED FOR A DEFINITION OF
PRAGMATICS

(1) Over the past two decades the field of Speech lamtjuage Pathology has
undergone a shift in perspective so radical thhtg been described as the "pragmatic
revolution” (Conti-Ramsden & Gunn, 1986, p. 339; dvy 1989, p. 186). The
progression has been away from a view of languagea aormal and context-
independent system towards a far broader framevdmikved from a functional
contextual model (Friel-Patti & Conti-Ramsden, 1984ckmann, 1986.) This model
gives priority to the effective use of languagecontext.(2) Areas in which its impact
has been especially marked are those of languageis#tmn and developmental
language impairment.

(3) The limitations of a view of language restrictecctmtext-independent systems is
illustrated clinically by the client who "has aa#lely good command of grammatical
and lexical patterns of language but who is unéblese these structures appropriately
in speech situations and who does not interactraftwith others" (Crystal, 1985a, p.
10). The correct use of the formal systems of syatad semantics does not of itself
ensure that communication will be appropriate affieicgve. (4) Such effectiveness is
dependent on the relevance of what is said toithat®nal, the social and the linguistic
context.

(5) While pragmatics can therefore be described aappeopriate use of language in
context, this description is too imprecise to pdavia framework for principled
assessment and remediati@®). "The diversity of possible definitions and lackab¢ar
boundaries” in the field has been discussed byrisewi in a major work on pragmatics
(Levinson, 1983, p. 5). The problem of determinbmundaries in relation to other
aspects of language and communication has beercuarirgg one in attempts to
delineate the parameters of pragmatics for clinisa.(7) The problem is of pressing
practical concern since in recent years speecHamgiiage therapists have increasingly
been called upon to work with people who have adeqjiormal language skills, but
whose verbal communication is, in varying degreesppropriate.

In a recent summary of the issues involved in tbgessment of pragmatic skills,
McTear and Conti-Ramsden (1989) conclude that patigs involves the three
following aspects of language use

1. the study of discourse and conversational skills
2. the study of the relationship between pragmainzsother levels of language.

3. The study of situational determinants of the afdanguage.
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(8) The first and third of these aspects will be disedsbelow in relation to the
problem of determining the parameters of pragmaf@y The relationship between
pragmatics and other levels of language, an aspleich McTear and Conti-Ramsden
comment has been little addressed, is consideted itathis chapter (1.6), following
discussion of assessment procedures.

1.2 PRAGMATICS IN RELATION TO DISCOURSE

(10) Discourse is concerned with stretches of languaggecially spoken language,
which go beyond the sentence level and constituée@gnisable communicative event.
A conversation is one such event (Crystal, 1988H)) Since whether some aspect of
communication is appropriate or inappropriate ipet&lent on its relevance to context,
pragmatic assessment needs to take place withifraheework of a whole discourse,
and not within the framework of individual unitsjch as sentences, which have been
isolated from context.

(12) Pragmatic skills are therefore concerned with alisse. However, not all
discourse or conversational skills are pragmatimryStelling, for example, is a
discourse skill (McTear and Conti-Ramsden, 198%) aspects of telling a story, such
as specifying topic and establishing referent, @early pragmatic (Zubrick & Olley,
1987). Other aspects, however, are not. These dacthe "ability to focus on a
character and the character's motivations, godsspand actions” (Hedberg, 1986, p.
59) and the use of a concept of theme (Yoshinag®)t1986). To tell a story with an
immature or poorly developed use of theme or ofattarisation is not in itself to use
language inappropriately13) Story telling skills of this kind are related tcetlevel of
sophistication of the narrative construction, raththan to any potential
inappropriateness.

The assumption that all discourse level skills pragmatic is a potential source of
confusion when attempting to delineate pragmatiicdleand can lead to errors in
assessmen{14) This can be illustrated by reference to two proces designed to
assess discourse level skills, Dialogue with Preslens (Blank and Franklin, 1980) and
The Clinical Discourse Analysis (Damico, 1985).

Dialogue with Pre-Schoolers, a cognitively-basesteay of assessment, looks at the
utterances of young children and their conversatipartners in terms of the level of
conceptualisation of the ideas conveyed, arranged scale of increasing abstraction.
(15) Conceptual complexity is characterised as an @spiedanguage functioning that
seems essential to effective skill in discoursefafR & Franklin, 1980, p. 128)16)
Utterances are coded on a complexity scale of 14t@and also in terms of
appropriateness of respon§&7) Rating on the appropriateness scale is deternbged
whether or not a response is "invalid, irrelevaninsufficient to meet the constraints
established by the speaker/initiator's utterancge 138), such responses being
designated as inadequal@8) The terms 'appropriate’ and 'adequate’ are thed us
interchangably, implying that what is inadequatéemms of conceptual complexity is
also inappropriate in pragmatic terms. The manoart adaptation of Dialogue with
Pre-Schoolers for use with very young children (C&amsden & Friel-Patti, 1982)
makes this point explicity when it states that cuite responses sustain the
conversation whereas inadequate responses brelakvit (and are thus inappropriate
pragmatically).
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Examination of the illustrative data used in thegioal presentation of the system
(Blank, Rose, & Berlin, 1978) shows, however, thatesponse can be inadequate
conceptually yet at the same time be appropriagratically. One illustration given is
of an adult holding up a small weight next to aerdy balanced toy scale, pointing to
one side and asking, "What will happen to the sc¢hle put another one here?"
Inadequate responses include "It's red" (assogiatédyot one of those at home"
(irrelevant), "It will go up" (invalid) and "I don'know" (p. 36). While clearly
inadequate conceptually, the last two responses@trenappropriate. They maintain
topic and invite an explanatory reply from the adielevant and associated responses
do tend to be inappropriate in that they frequefdilyto maintain topic or to enable the
listener to follow the speaker's line of thoug(#9) A connection can be seen here
between a child's difficulty with the conceptualngaexity of a topic and the
impairment of pragmatic competence. However refiesh as this child's, "It's red" or
"I got one at home" can, given appropriate int@ratiand context, function to
communicate something along the lines of, "I dandw the answer to that but | m
willing to carry on talking about it." A responseaynthus be inaccurate, or even
irrelevant, in terms of the logical progression af argument and yet contribute
appropriately to the conversational interaction. efeh are, in other words,
conversationally appropriate ways of handling falto understand.

It is also possible for a conceptually adequateparse to be inappropriate
pragmatically. Into this category fall responsesiclvhare accurate in content but
inappropriate stylistically with regard to the sacrelationship between the speakers
(for example those not using appropriate politerfessis). (20) Also included are
accurate responses which violate the turn-takirlg af conciseness by being 'over-
informative. This is a deficit which many observdrave noted in children with
language impairment, especially of the type desdribs autistic (Faye & Schuler,
1980; McTear, 1984) and of the type described amas@&c-pragmatic Bishop &
Adams, 1989).

When using this assessment procedure it is therefisleading to regard conceptual
adequacy and pragmatic appropriateness as identical

(21) Damico's Clinical Discourse Analysis was drawn lyp using transcripts of
communicatively impaired children to identify thoserors which were "most apt to
interfere with discourse" and which were also "rgadlentifiable by professionals”
(Damico, 1985, p. 171)22) These potential errors were then organised withen
framework provided by Grice's Cooperative Princiglérice. 1975). (23) The
Cooperative Principle is based on four maxims néggicontributions to a conversation
to be informative (maxim of quantity), truthful (mien of quality), relevant (maxim of
relevance) and clear (maxim of mann€2y) It can, however, be queried whether these
maxims, in particular the maxim of quality, providesuitable basis for a pragmatic
assessment, as opposed to an assessment of des¢@by3he maxim of quality, under
which the error of "message inaccuracy" is place®amico’'s Analysis, requires that
contributions to a conversation should not be kmglyi false or lack adequate
evidence. Given the realities of human interactibese are unconvincing criteria for
the appropriate use of language in context and pastcular problems in relation to
young children, whose powers of reasoning and séraninating between fact and
fantasy are immaturg26) That a proposition is invalid, poorly argued od@wvnright
lie is a legitimate concern when analysing discelrst does not necessarily imply that
the speaker is using language inappropriately.
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(27) Pragmatic assessment is thus carried out in oalat the linguistic content of
specific discourse, such as a conversation, buthweg only those aspects of discourse
which are concerned with appropriateness.

1.3 SITUATIONAL DETERMINANTS OF THE USE OF LANGUAGE

The use of language is appropriate or inappropnete only in relation to the
linguistic context of an interaction but also idaten to the situational context, both
physical and social.

The immediate physical environment affects paralistic and non-verbal aspects of
an interaction, such as vocal intensity and phygoaximity, and verbal aspects, such
as in what way it is appropriate to make referetwgpeople and objects that are
physically present.

The social situation in which an interaction takésce includes both the immediate
setting (involving considerations such as the docaure of the occasion and the
subject matter of the exchange) and the broadéalsmmntext (involving considerations
such as the relative status of the participants taedcultural norms to which they
subscribe). (28) Such considerations influence, among many othetoffs, the
information and attitudes which participants casuase to be shared between them, the
type of topic it is appropriate to introduce, arahweentions regarding such matters as
eye-gaze, physical contact and the way in whichiests for clarification are made.

(29) Language may therefore be used inappropriatelaussc one or more of the
partners in an interaction is uninformed about gbeial norms of the setting or the
social role of another participant. The situatioaynalso arise where a participant is
unwilling to conform to such norms. This may be feasons as diverse as emotional
disturbance or as considered opposition to an atghsystem regarded as unjué0)
While it may be seen as socially inappropriate hsutentional non-cooperation with
the expectations of a conversational partner isblpmatic (although potentially
informative) in terms of pragmatic analysi®l) Failure to comply with what is
regarded as socially acceptable behaviour is litehaffect a child's communicative
intentions but these intentions may then be cargdappropriately(32) Intentional
insolence, for example, may be appropriately addefvom the pragmatic standpoint
although seen as inappropriate sociglBB) For this reason it is usually stipulated that
in pragmatic assessment interchanges should bewlset are positive or neutral and
where it can be assumed "that both partners expemtgage in cooperative discourse”
(Prutting & Kirchner 1987, p. 108[34) In general terms, the part played by situational
determinants in any apparent pragmatic breakdownbeaminimised by ensuring that
the interaction used in assessment takes placesbetiacilitative partners in a social
context familiar to the participants.

While social context is thus an essential factorpragmatic assessment social
competence does not only involve pragmatic conatasrs.(35) This can be illustrated
by reference to a procedure for assessing socialmumication. The Classroom
Communication Checklist (Ripich & Spinelli. 1985&ipich and Spinelli take an
ethnographic approach. In this approach the fogas ithe nature of the interaction and
by what means, (rather than with what frequency)ldedn achieve particular
communicative goals. One may also choose to tafezus of this kind in making a
pragmatic analysis(36) However, while a pragmatic analysis is concernath w
appropriateness within the context of a discoutse ethnography of communication is
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concerned with the organisation of speech commasas determined by socio-cultural
factors (Williamson, 1991).

(37) The therapist using the ethnographically basedsstét®om Communication
Checklist is required to give the child an effeehess rating in a number of
communication areas: participation, soliciting atiéen, paying attention, questioning,
appropriateness, descriptive ability and speecbdage abilities(38) Ineffectiveness,
in terms of the norms of the particular classrocettirsg, in any of these areas is
identified and examples are noted, together wittcie contextual information. This
information may include comment on those with whitv@ child is communicating: for
example, "the teacher interacts appropriately bot @nthusiastically” (Ripich &
Spinelli, 1985a. p. 210)39) Styles socially penalising to the child, suchiagdity or
aggressiveness, are identified and desired behaviate then specified. Socially
undesirable behaviour does not, however, necegsaviblve a pragmatic breakdown. It
is possible to use language appropriately in ord@ommunicate unenthusiastically or
timidly or aggressively(40) The consideration of social communication is thos
limited to pragmatic skills but places communicatappropriateness within the broader
context of the child s social competence.

Pragmatic competence is thus an aspect of the éroackas both of social
competence and of competence in discourse.

1.4 PRAGMATIC ASSESSMENT: THE NEED FOR A THEORETICA L

FRAMEWORK

The difficulty of defining the boundaries of pragica led in the early nineteen
eighties to a situation where there was a clirdeshand for assessment and remediation
of pragmatic impairment but an absence of the #ie@l coherence necessary to
provide an overview of the area. (Crystal. 1985&Thhr, 1985a). Therapists therefore
lacked a framework within which to identify pragmeadifficulties and to analyse what
processes within a conversation gave rise to tH{@&amico, 1985). They were thus
without a satisfactory basis for principled andeefive therapy(41) There were a
number of responses to this situation which aréraa in the following discussion.

1.4.1 STANDARDISED TESTS

It is not the function of standardised tests toegavcomplete picture of an area of
linguistic functioning nor of an individual's stigths and weaknesses within it.
Furthermore, there are particular problems with tis® of standardised tests in
pragmatic assessment. These relate to the intezactiture of pragmatic competence
and the necessity for it to be assessed withinctirgext of an entire and naturally
occurring discourse. Standardised tests rely onetivgation within a predetermined
context of a series of discrete responses andftiner&focus on restricted aspects of
language which are amenable to such testing.” (MicEe Conti-Ramsden, 1989. p.
165). (42) Standardised tests of pragmatic functioning (B&Wiig, 1987; Prinz &
Werner, 1987; Shulman, 1985) are suited to chedkioge aspects of interaction which
are amenable to "a uniform and standardised matheticiting" (Bray & Wiig 1987,
publisher's introduction). Prominent among thestésappropriate use of speech acts,
or communicative intentions, such as informing, yilegn and requesting43) Other
aspects of pragmatics, including selecting, intodoly and changing topic, and using
cohesive devices to establish relatedness and unihe discourse, involve speakers in
initiation and active collaboration and are therefaot well suited to elicitation in a
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standardised contex{44) It can be argued that for a complete clinical ynetto be
obtained it may sometimes be necessary to eliédrnmation about functioning on
particular parameters, doing so in as naturaligticontext as possible. (Roth &
Spekman 1984)(45) However to provide an overview of pragmatic skiNdat is
required is the application of a comprehensive miggional framework to naturally
occurring language.

1.4.2 LISTS OF CLINICALLY IDENTIFIED DIFFICULTIES

Lacking a clearly defined framework within which ¥eew pragmatic impairment,
one clinical response has been to draw up chetkdither of what the compilers have
found to be the most commonly occurring problemfecaihg the use of language
among clients (Johnson Johnston & Weinrich, 19849fca broad range of clinically
identified problems which appear to fall within theea (Haines 1985). Such lists aim to
aid the therapist in identifying common difficulieand do not set out to be
comprehensive or to determine what the paramefgnagmatics are.

(46) An interesting adaptation of this approach wasdusea research study by
Bishop and Adams (1989) in which the authors atidrd judge independently scanned
transcripts of conversations of a group of languageaired children and a group of
controls and identified utterances they judged ¢oimappropriate. The aim was to
discover which aspects of children's conversatiedsan observer to judge the child's
utterances to be inappropriatd.7) The judgment of inappropriate was made on the
basis of previous joint discussion of other traipgsrand by following the general
guide-line that inappropriate utterances shoulcssociated with "a sense of oddness
and disruption of the normal conversational flow:' 242).(48) An adequate inter-rater
reliability was obtained and utterances markednappropriate were categorised. In
making this categorisation Bishop and Adams idmdif'a wide range of semantic.
syntactic and pragmatic peculiarities . .. as legqdo a sense of inappropriacy” (p. 241).

1.4.3 SEMANTIC-PRAGMATIC DISORDER

(49) When a number of difficulties of the kind notedtle lists discussed above are
found to commonly co-occur in individual childreéhey can be grouped together under
the heading of a syndrome or disord®f) The term semantic-pragmatic syndrome was
coined by Rapin and Allen (1983: Rapin, 1987) (wivere working within a
predominantly medical model) in application to dnén who showed both "impaired
comprehension of connected discourse” and "a sawgpairment in the ability to
encode meaning relevant to the conversationaltmtia(Rapin & Allen. 1983, p. 174).
(51 This description was appropriate to a group ofdcbn who, from the early
nineteen-eighties on, were increasingly being retefor therap. (52) In the U.K. in
particular, the term semantic-pragmatic disordess vaalopted and applied both in
theoretical studies (Bishop and Rosenbloom, 1988hdp, 1989) and in therapy
(Smedley, 1989)53) Its widespread use may be seen as a reflectidimeatheoretical
difficulty of making a distinction between pragnuatiand semantics, or, broadly
speaking, between language use and language medKexgniloff-Smith 1979;
Silverstein, 1985; Van Langendonck, 1984). The attaristics noted as features of the
disorder include fluent speech with adequate ddimn, verbosity, verbal
comprehension deficits, lack of semantic specifjcitnpairment in the ability to take
turns and to maintain a topic in discourse and raldacy to give over-literal or
tangential responses (Adams & Bishop. 1989; Raf®87).(54) The term semantic-
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pragmatic disorder has provided a focus for disonsamong those working with

children to whom it can be applied (Haines, 1986) bas at the same time been
criticised as unhelpful (Crystal, 1985&5) The main basis of this criticism is that the
characteristics listed cannot be related in anyesyatic way to each other or to
conversational competence since they are not $eirvihe context of any clear view of
what that competence is.

1.4.4 THERAPY

(56) In the absence of an overview of pragmatic fumitig within which
breakdowns in communication can be analysed theapist is in the position of
identifying individual types of difficulty and plaing remediation to address each of
these in isolation(57) An illustration of this situation is provided incase study of D. a
seven-year-old pupil in a school for language-aisced children (Jones. Smedley &
Jennings 1986). D. often made inappropriate uggenéral semantic terms, such as the
verbs 'do’, 'have’, 'put’, 'get’ and go'. For exXantplking about Father Christmas D. said
"and he take the barrel to do lots of presents."1§9). He thus showed the lack of
semantic specificity listed as one of the charasties of semantic-pragmatic disorder.
(58) An example is given of a therapy situation setauphow D. that general semantic
terms may be inappropriate.

(59) "D. was shown a picture of several boys who watkee riding, walking,
running, skipping (etc.) to school. The requestvsime the boy who is going to school’
demonstrated to D. the inadequacy of the verb {gamthis context, and led him to
thinking of 'better' (more specific) words." (Jon8smedley & Jennings; 1986, p. 160).

(60) D. was thus effectively enabled to grasp thatgbeeral semantic term going
was not appropriate here and to develop a stratédiyding 'better' or more specific
words. However, this strategy would not be appadpriin all contexts. Take the
hypothetical situation where D. is telling an adgtence about his younger sister who
has just started school, and says "Now that mersistfive, she's walking to school.”
The acquaintance is likely to understand from tios that D's sister has just started
school but that she has just started walking t@alcHn this context the less specific
word going' is better than the more specific wardlking and the application of a
taught strategy of using greater semantic spetifisiould result in a breakdown in
communication(61) It can thus be seen that there is a need forpgex@go beyond
working on individual pragmatic problems, such s tse of over-general semantic
terms to an approach which locates such problerttsnnan overall view of pragmatic
competence.

1.5 AN OVERVIEW OF PRAGMATIC COMPETENCE

1.5.1 ORGANISATIONAL FRAMEWORKS

(62) A number of assessment approaches have been dedelath the aim of
providing an organisational framework or descriptigsxonomy, which meets "the need
to determine what the pragmatic aspects of langaage@nd how these aspects should
be organised for clinical and research purposesittfRg & Kirchner, 1987 p. 106).
(63) The main features of these frameworks are shownhalnle 1 (Bedrosian, 1985;
Donahue, 1985; McTear 1985b; McTear & Conti-Ramst@so; Prutting & Kirchner,
1987; Ripich & Spinelli. 1985b; Roth & Spekman, 23%8(64) The schemes of
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Bedrosian and of Ripich and Spinelli relate to digse but are included here because
they are confined to the pragmatic aspects of disgoas discussed above.

Prutting and Kirchner discuss the properties wisbbuld characterise an effective
system of classification, or protocol, of this kinks well as being comprehensive and
well-motivated by the research literature the pai@ns of such a protocol need to be
mutually exclusive and to relate in a consisteny w@ each other and to pragmatic
competence as a whole. Such a protocol should exlable useful evaluation to be
carried out of each of its parameters in a sampleooversational speecli65) A
Pragmatic Protocol, intended to meet these crjtenas developed by Prutting
(Prutting, 1982; Prutting & Kirchner, 1983, 1987).

TABLE 1 MAIN FEATURES OF PRAGMATIC FRAMEWORKS
Table 1 — excluded from the excerpt in this thesis

1.5.2 PRUTTING S PRAGMATIC PROTOCOL

The Pragmatic Protocol (see Appendix A) was thailtesf a number of years
theoretical and clinical work by Prutting and Kingr. (66) An earlier version (Prutting
& Kirchner, 1983) was organised according to a speact model (Austin, 1962;
Searle, 1969). While acknowledging the importanc8pmeech Act theory as a paradigm
from which to view pragmatics, Prutting and Kirchii#987) found that the speech act
categories utterance act, propositional act andutionary/ perlocutionary act were not
sufficiently distinct to provide a basis for a deéstive taxonomy meeting the criteria
outlined above.(67) Prutting subsequently constructed the scheme orhwher
Protocol is based and which is divided into threpeats: Verbal, Paralinguistic and
Nonverbal. Prutting describes the paralinguistipeas (covering intelligibility and
prosodics) and the nonverbal aspect (covering ldeesand proxemics) as
supplementing and supporting the verbal asf§é8).There are also occasions when one
of the parameters of these supplementary aspag&riicular gesture, may be used to
replace a verbal parameter.

(69) In the other five overviews of pragmatics shown datline in Table 1,
paralinguistic and nonverbal aspects are also dedaias supplementary to verbal
aspects. An exception is Bedrosian s inclusiorhefrionverbal parameter of eye gaze,
when used for the purpose of attention-gettinga dssic rather than a supplementary
category.(70) Attention-getting can also be achieved by paraiistic means, such as
raising one's voice, or by verbal means, such gmga"Listen". (71) Bedrosian's
restriction of attention getting to eye gaze alappears to reflect the particular
problems of the intellectually disabled, for useahwivhom his check list is primarily
intended. McTear also includes getting and dirgctittention in his check list but
locates these in the section dealing with turnrigki72) In the Pragmatic Protocol the
importance of attention getting and attention dirgcis no more than hinted at (this
hint being contained in the indication that all nmrbal aspects should be used
appropriately to regulate discourse turr{gB) This omission on Prutting's part may be
partly explained by the fact that her Protocolntended for use with adults and with
children aged five years and old€r4) In contrast, McTear is mainly concerned with
very young children, whose acquisition of attenaioskills is of considerable relevance
to their developing capacity to take part in cosadons.

The various schemes outlined in Table 1 demonst&atengruence which reflects
their common basis in extensive reviews of thevaai¢ literature (McTear & Conti-
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Ramsden, 1989). Table 1 presents an overview opdnameters of pragmatics which
integrates these schemes and which consists oflfstmct but inter-related areg3.5)
These can be summarised as follows:

1. Appropriate use of Speech Acts.

2. Appropriate topic management (selection, intobidum, maintenance and change
of topic).

3. Appropriate use of turn-taking.

4. The use of identifiable and appropriately sped#xical items and of cohesive
devices which link the discourse together in a wdych is comprehensible to the
conversational partners.

5. Adaptation to the style and status of one's emsational partner(s).

(76) As can be seen by reference to Table 1. it isRfegmatic Protocol which
provides the organising principles applied to waldthe other schemes of pragmatic
functioning into a single comprehensive framewdik’) One significant modification
(discussed in 3.3 below) has however, been madthdyurrent author. This is the
specification that lexical items should be not omgntifiable but also appropriately
specific.

The framework of pragmatic functioning provided the Pragmatic Protocol is
comprehensive in its overview and clear in therdegfin given of each of its parameters
(McTear & Conti-Ramsden, 1989)78) In justifying the use of this Protocol as a
theoretical basis it is, however, necessary toaredpo criticisms which have been
made of its potential practical applicati@¢i9) It has been queried whether the Protocol
can elucidate the relationship of its parametersedash other (McTear & Conti-
Ramsden, 1989) and whether it can be effectivelgdu pin-point and analyse
pragmatic problems requiring therapy (Bishop & Adam989; McTear & Conti-
Ramsden, 1989§80) These are crucial considerations, since a theatdteamework of
this kind must be called into question if it doest give rise to valid assessment
procedures for language-impaired populations aneffective remedial approaches. It
can only do this if it enables one to determine twkaand what is not a pragmatic
deficit. (81) The effectiveness of the Pragmatic Protocol hdsetmudged on the basis of
its capacity to clarify the elusive relationshipeen pragmatics and other aspects of
language.

1.6 THE RELATIONSHIP BETWEEN PRAGMATICS AND OTHER
ASPECTS OF LANGUAGE

1.6.1 PRAGMATICS AS A SET OF SKILLS.

(82) While the comprehensiveness of the Pragmatic Pobtensures that instances
of the inappropriate use of language in context lmandentified and categorised, this
does not in itself resolve the question raisedhat lieginning of this chapter of the
relationship between pragmatics and other leveltanfuage.(83) The difficulties
associated with uncertainty about this relationslaip be illustrated by reference to two
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discussions of failure to specify referent adedya{@4) Specifying referent is listed in
the fourth section of Prutting's Protocol on theapaeter Specificity/Accuracy.

Johnston (1985) discusses problems with "the maesimsn of reference
specification" experienced by a nine-year-old clfgd 89). This child frequently used
markers of definiteness, such as pronouns andrtivéedthe’, in contexts where it was
not possible for his conversational partner to wouk to what he was referrin¢85)
For example, he referred to "those Froot Loopsthoalgh Froot Loops had not
previously been mentioned in the conversation &edetwere none preseii®6) Two
possible interpretations of the child's deficienoy reference specification are put
forward. He may have misinterpreted his convergatigartner's need to know in
which case the deficit is one of social cogniti@m the other hand he may have been
"unable to discover the basic discourse categdhiasgovern the selection of definite
versus indefinite forms", in which case the problisnan example of a "true pragmatic
disorder” (p. 90).

The second example occurs in a discussion by Ga(irg89) of Fletcher's analysis
of the low utilisation by language impaired childref lexically specific adverbials of
time (seasons, festivals et¢d7) Two possible explanations are propod@®) It may
be that the language impaired children are limitadtheir ability to organise
information in which case the deficit is seman#dternatively it may be that these
children are not aware of the need to provide temversational partners with an
explicit time reference. If this is the case, tleéidt is pragmatic.

The view taken in both these cases is that annostaf insufficient specificity
which produces an effect of inappropriateness tsnezessarily a pragmatic deficit.
(89) The deficit is viewed as pragmatic if the skillwhich the speaker is deficient is
judged to be a pragmatic skill, but not if it iglged to be a skill at some other level.
(90) Difficulty can arise in identifying what skill iswolved, and also in determining
into which category, or level, a given skill fall®1) In the examples given in the
previous two paragraphs, interpreting a conversatipartner's need to know is seen by
one commentator as a pragmatic skill but by theerots a skill of social cognition.
Other instances of uncertainty about whether oranakill is pragmatic are readily
available. (92) The situation where a child's difficulty with captually complex
subject matter may lead to a failure to maintapidoor to a failure to make clear the
speaker's line of thinking, has been discussedeafih®). Referring to absent objects or
people requires the competent use of relative elwEnd tense markers, and an
inappropriate reference in such a case may theréferdue to a lack of syntactic skill.
(93) A further illustration of the problem occurs insBop and Adam's (1989) study of
judgments of inappropriateness, which was discusdmave (1.4.2). In this study
Bishop and Adams identified not only pragmatic, lago semantic and syntactic
peculiarities in conversation, as leading to a serisnappropriateness.

The problem thus arises that an identifiable defici one of the parameters of
pragmatics may apparently be not a pragmatic deftcall, but a deficit at some other
level of language.

1.6.2 THE NARROW AND BROAD VIEWS OF PRAGMATICS.

(94) There is particular difficulty in determining whet a given instance of the
inappropriate use of language in context can indeedegarded as pragmatic, if one
adopts what is generally referred to as the nakiew of pragmatics (McTear & Conti-
Ramsden, 1989; Prutting & Kirchner, 1987). Thiswitakes pragmatics to be a distinct
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component of language, with the implication thdiraakdown in communication will
take place either at the pragmatic level or at @ine number of other separate levels,
including the phonological, the syntactic, and $kenantic.

(95) The broad view of pragmatics, on the other hanthhasises the way in which
pragmatic considerations may be integrated int@rotévels of language so that, for
example, the development and use of syntactic ds\8ach as relative clauses may be
the result of an awareness of their communicatwetion. Seen from this viewpoint, a
breakdown in communication is pragmatic if it i® tresult of a speaker's failure to
grasp the communicative function of a particulagliistic feature.

Seen in terms of the broad view, pragmatics doésoestitute a distinct level of
language but pervades language use at all levetS ¢kt 1985a). The broad view
resembles the narrow, however, in working on th&sbaf a specifically pragmatic set
of abilities which is distinct from abilities athar levels of language.

1.6.3 PRAGMATICS-AS-CAUSE-EFFECT.

(96) A third approach is proposed by Prutting and Kmexhand described by them as
the pragmatics-as-cause-effect point of view (Rgtt& Kirchner. 1987). (97)
Pragmatics is seen in terms of the effects of #eeaf language on the participants in an
act of communication (Crystal, 1985b). From thisswpoint any instance of
inappropriateness on the Pragmatic Protocol comssita pragmatic deficit and any
aspect of linguistic or cognitive competence maydsponsible(98) The existence of
pragmatic skills is not denied. The approach issiiant for example with the view put
forward above that maintaining topic is a pragmatdl whereas arguing logically is
not. (99) However maintaining topic is a pragmatic skill @ese, whatever the means
employed, a pragmatic end is achievdd®0) A pragmatic act is pragmatic not because
it involves the exercise of a specifically pragroability nor because the speaker is
motivated by specifically pragmatic consideratidng because the act produces a
communicative effect which is either appropriater@ppropriate(101) For example,
each of the semantic and syntactic peculiaritiestified by Bishop and Adams (1989)
as leading to a sense of inappropriateness can obatetl, according to the
communicative effect involved, on the pragmaticapaeter of Cohesion or on that of
Specificity/Accuracy(102) From the pragmatics-as-cause-effect standpoimé tiseno
exclusively pragmatic set of abilities which haeebe distinguished from abilities at
other levels of language. As Prutting and Kirchfi®87) express it, "the concern is for
the communicative effects of various linguistic adjnitive deficits on the interaction”
(p. 105).

(103) Another feature of the pragmatics-as-cause-effemsition is that it is
compatible with an inter-personal analysis of cosagon, in which a pragmatic deficit
is not seen solely as a deficit in the speak&d4) The fact that responsibility for
breakdowns in communication is shared between speakd listeners is perhaps more
evident when studying conversations between lingaidy competent adults
(Goodman, 1987) than when observing those whogpiéage is known to be impaired
or immature. In discussing the Pragmatic Protoealitting and Kirchner (1987) focus
on the language-impaired partner alone, for exampleeferring to such children as
"exhibiting pragmatic deficits" and in listing "ampriate behaviors”, such as "the
ability to be specific" (p. 118)105) Nevertheless, in their discussion they emphasise
that the nature of the Protocol requires that tesale "evaluated relative to the
contributions made by both speaker and listener11g).
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The evaluation of the contribution of all partiaigin a conversation is not a feature
of schemes which define pragmatics in terms ofathiéties of the individual(106) As
can be seen from comparing the examples shownhtea the rating on such schemes
most commonly records whether given pragmatic skate present or absent and how
frequently the individual concerned uses théb@.7) Some measure of complexity may
also be applied. In contrast the pragmatics-asecatfect approach is concerned with
the appropriateness or inappropriateness of conuativé acts and has the potential to
evaluate the contribution to this effect of both48) conversational partners.

TABLE 2 COMPARISON OF APPROACHES TO PRAGMATIC ASSEMENT
Table 2 — excluded from the excerpt in this thesis

In viewing appropriateness in terms of communi@i¥fect rather than in terms of
the skills of an individual speaker, the pragma#isscause-effect approach thus
resolves two major dilemmas inherent in the otlpgr@aches discussed.

The first of these dilemmas is the uncertainty eonfflict of views which may arise
over whether a particular deficit is or is not preic. (108) For example, when the
approach centred on individual skills is takermaih (as we have seen above) be difficult
to determine whether a failure in ‘reference speatibn’ is a semantic deficit, a deficit
in social cognition or a pragmatic deficfgl09) However when the cause-effect
approach is taken, there is no such ambiguity. &Sthe communicative effect of a
failure to establish referent is one of inappragemnass, the deficit is pragmatic.

Secondly the pragmatics as cause-effect approadblesn a judgment of
inappropriateness to be made on the basis of thegontributions of all participants in
a conversation(110) Thus any communicative breakdown can be analysedro
interpersonal basis, rather than on a narrowlyapgrsonal one. (McTear & Conti-
Ramsden, 1989).

(111) The Pragmatic Protocol thus provides not only mm@hensive overview of
the parameters of pragmatics but also an effec@maroach to the identification of
pragmatic deficits, and will be used as a frameworkthe investigation undertaken in
the current study.

1.7 BASIS FOR THE STUDY

1.7.1 THE USE OF THE PRAGMATIC PROTOCOL

(112) Prutting's Pragmatic Protocol is intended for ummsh clinically and in
research(113) The thirty parameters of the Protocol are evalliate a 15 minute
sample of spontaneous communicati@dri4) A parameter is marked as inappropriate if
it is used in such a way as to interfere with comitation on one or more occasions
during the sample(115) On the basis of this evaluation, a profile of sgths and
weaknesses is drawn up, revealing a pattern ohpatig deficits. Prutting and Kirchner
draw attention to the possibility that inappropgisgss on some parameters, or
combinations of parameters, may be more penalithag inappropriateness on others.

(116) In research, profiles on the Pragmatic Protocal lsa used in investigating
which patterns of pragmatic strength and weaknessaasociated with subjects in
particular clinical groups, these groups being raEdi in terms of cognitive and
linguistic abilities.
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(117) Profiles are not in themselves a basis for thetagyare intended to guide the
clinician to clusters of parameters which requistaded assessment. In spite of the
Protocol's potential as a tool for inter-personalgsis, the guide-lines suggested for
this detailed assessment concentrate on the cotnib of the language-impaired
partner alone. Having identified the parameters vamich deficits occur in the
communication sample, the therapist should therrtsmo "whether this individual
frequently displayed this type of behavior" (p. L héross a variety of contexi{d.18)
This information can then be evaluated in relatmicognitive or linguistic deficits (for
example word-retrieval problems) which may be ratgyand within the overall picture
of pragmatic strengths and weaknesses which thedlél's profile provides.

1.7.2 THE PRESENT STUDY - A DUAL APPROACH

(119) As proposed by Prutting and Kirchner, the detadedessment of pragmatic
parameters which have been judged deficient censibtgathering more extensive
information about how frequently such deficits acchHowever the framework of
pragmatic competence provided by the Protocol camddition, form the basis of a
detailed assessment of another ki(i®0) Such an assessment would consist of close
textual and interactional analysis of transcribedversations in order to determine how
the parameter under consideration is utilized. ysed of this type have the advantage
of revealing not only patterns of deficit but a8 processes that give rise to the
pragmatic effects concerned. For example, in assa#sand therapy in a case such as
that of D. (discussed in 1.4.4.), the factors imedl in the child's inappropriate use of
general semantic terms would be the subject oftaildd analysis, each instance being
examined within the context of the transcribed @eation. (121) In addition,
comparisons could be made between all those octsasiothe conversation where the
use of an appropriate degree of semantic speyifiais required.

Close analysis of transcribed conversations alsoahsignificant role in qualitative
research. Because it traces processes at work dongersation, such analysis can
provide information about the interaction betweée fparameters of a pragmatic
protocol and address such questions as, "Doestdepran topic maintenance affect
turn-taking contingency?" (McTear & Conti-Ramsd&889, p. 158)(122) Analysis of
transcriptions provides a complementary approadhaofollowed in statistical studies
which investigate what clusters of pragmatic effeate associated with a variety of
clinically identified groups. In using transcripts make a detailed examination of
conversations, one is able to take a particulagrpedic effect as a starting point, trace
how it arises, and identify linguistic, cognitivedasocial difficulties involved in this
process(123) The aim of identifying which pragmatic deficitseatypical of particular
clinical populations is thus extended to an ingzdton of why this should be so.

1.7.3 SPECIFICITY/ACCURACY

Prutting and Kirchner (1987), in a study undertakerest the utility of Prutting's
Pragmatic Protocol completed the Protocol from olzen of the spontaneous
conversation of members of six different diagnogiroups: a group of language-
disordered children aged 7 to 10 years; a groughibdren with articulation disorders; a
group of children developing language normally g#mwée groups of adulté124) These
conversations were judged on each of the thirtyapaters of the Protocol as
Appropriate, Inappropriate or Not Observ€tl25) A judgment of Inappropriate was
made whenever a contribution to the conversatioraimy given parameter detracted
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from the communicative exchange and in so doingied the individual concerned.
(126) Since the present study is concerned with childnely, the results for Prutting
and Kirchner's adult groups will not be discussedept to note that 100% of the group
who had suffered left hemisphere damage were judggapropriate on the parameter
Specificity/Accuracy.

TABLE 3. Percentage of children whose contributiorthe conversation was judged
Inappropriate.
Table 3 — excluded from the excerpt in this thesis

(127) Prutting and Kirchner calculated the percentagehdiren in the language-
disordered group whose contributions to the coratens were judged inappropriate on
each of the thirty parameters of the Protocol amgvdip the ranking shown in Table 3.
The findings for this group were in contrast togbaelating to the group of children
with normally developing language and to the grewgh articulation disorderg128)

In both these groups the contributions of fewentb&o of the children were judged
inappropriate on the parameter of Specificity/ Aemy or on that of Cohesiof129)
The parameters of Specificity/ Accuracy and of Gobwe are grouped together by
Prutting and Kirchner (Table 1) and are closelgted (2.3.1 below).

(130) Deficit on the parameter Specificity/Accuracy waas found by Prutting and
Kirchner (1987) to be more prevalent among theuagg impaired children than deficit
on any other pragmatic parameter. Specificity/Aacyrcomes under the fourth of the
five areas of pragmatic competence shown in Tablél3d1) Prutting and Kirchner
entitle this area: Lexical Selection/Use Acrossé&gpeActs and it has been described
above (1.5.2.) as covering: "The use of identiBabhd appropriately specific lexical
items and of cohesive devices which link the disseuogether in a way which is
comprehensible to the conversational partner(she parameter Specificity/Accuracy
relates to the first part of this description whichncerns the use of a referring
expression to establish refere(i32) The concept of the establishment of referent as
one of the parameters of pragmatics was introdutdd6 and is examined in detail in
Chapter 2.

(133) The selection of the children in the language+disted group investigated by
Prutting and Kirchner (1987) was made on a gendiajnostic classification. The
children performed at least 1.5 standard deviatlmElsw the mean on a minimum of
two standardised tests in one or more of the fallgwareas: morphology, syntax, and
semantics(134) No distinction was made between those with vedmsthprehension
difficulties and those without. While the estabiisdnt of referent was clearly an area of
difficulty for a higher percentage of these childtean any other pragmatic parameter,
there was a large range of variability within th@up. (135) Prutting and Kirchner
suggest that if the group had been divided intagsaips, with a number of different
clinical profiles, each might have been found toaksociated with a distinct pattern of
pragmatic deficit. There is thus a need for furtirerestigations along these lines,
involving identified subgroups of language-disortechildren.

The small scale pilot study reported in this thelsisks at the occurrence of
unestablished referent in the conversations of iaically identified subgroup of
language impaired childrerf136) These children had been described on referral for
therapy as inappropriate in their conversation&raction, and scored at least 1.5
standard deviations below the mean on a standdrtise of verbal comprehension. In
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keeping with the dual approach advocated abovesttiy looks both at the frequency
with which unestablished referent occurs and at hioarises within the children's
conversations.

(137) The aims of the study will be presented at the @n@hapter 2, following a
detailed examination of the pragmatic parametechvitiinvestigates the establishment
of referent.
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